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R u o t s i n  e n i t e n m y y t y  p i a n o

MALMSJÖ
S U O S I T T U  M Y Ö S  S U O M E S S A
M alli M IL Jö , m ah on k ia  ta i tiikk iä , kor
k eu s 110 cm , leveys 146 cm , syvyys 54 cm , 
71/4  ok taav ia . H in ta  3 250:— . M yös v äh it-  
tä ism ak su lla . EI K O R K O A . M uita  korkea
luokkaisia  p ia n o ja  alk. 1 940:— . T ilatkaa  
ilm a in e n  p ian oh in n astom m e.

10 VUO D EN  TAKUU

H uom ! H in n a t n ousevat. R a jo itetu sti vielä  
y llä m a in ittu ih in  h in to ih in .

Y k s i n m y y j ä :

NIILO VALTOLA 
& K:N1T

L I N N A N K A T U  2 6.  
P U H .  1 2  3 1 3 .

L INNA -o lu t

(A uran Panim on L inna-olu t voitti kulta
m italin  oluen kansainvälisissä laatukilpai
luissa Brysselissä)

Auran olut onkin kansainvälistä laatua ja 
m u is ta ttehan :

Siinä tuntuu syvien kellareitlon aromi

MARTTI SIMOJOKI
—  a r k k i h i i p p a k u n n a n  u u s i  p ä ä m i e s

K  r istillise n  kirkon kallein  
aarre on  J u m alan  kunnian  ja 

arm on pyhä evan k elium i”, on  
M artti L uther san onu t. S yd äm e
ni vap isee tä n ä ä n  sen  teh tävän  
pyhyyttä , joh on  m in ut ev a n k e
lium in  p a lv e lija n a  S uom en  k ir
kossa tän ä  a ik an a  on k utsu ttu .

J[ hmi.set eivä t m e iltä  kysy, m itä  
m e uskom m e, vaan  va ik u tta a 

ko m eid än  uskom m e. He eivät 
kysy, m itä  on k atek ism u ksessam 
m e, vaan  m iten  m e eläm m e ja  
m iten  selv iydym m e eläm ästä . 
K atek ism u s ja  uskom m e sisältö  
ovat m e ille  k yllä  k a llis  aarre, 
m u tta  n iitä  tarjo lla  p itäessäm m e  
m eid än  itsem m e on  uskottava ja 
ele ttä v ä  n iin , e t tä  to isetk in  tu li
siv a t tu n tem aan , e t tä  Ju m ala  on 
tä ä llä , v a in  oh uen  sein än  takana. 
J a  m e saam m e u skoa, saam m e  
täm än  a ja llisen  eläm än  m yrs
k y issä  ja  r istir iidoissa , järkem m e  
ja  o m an tu ntom m e k en ties  v ä it
täessä  va sta a n , m e saam m e uskoa  
K ristukseen , joka on H erra, joka

p yhä llä  kärsim isellään  ja  k u o le
m a lla a n  on so v itta n u t m eid ä t ja  
koko m a a ilm a n  J u m alan  k anssa  
ja  y lösnou sem ise llaan  tu o n u t v a 
loon  elä m ä n  katoam attom u ud en . 
Saam m e u skoa h äneen , k iittä ä  
Ju m alaa m aailm an  k aik issa  p a i
k o issa  ja  n iin  syödä leip ääm m e  
—  m u istaen  veljiäm m e, tu n te 
m atto m ia  ihm isve ljiä , u se in  n iin  
eri ta v a lla  a ja tte lev ia  ja  vaike i
tak in  ihm isiä  ja  ihm isryhm iä , 
jo tk a  k u iten k in  kaikki o v a t lo 
pulta  Ju m alan  käsissä , 

j  um ala , p idä  m eissä  to ivoa
kaikkien  h a rh a a n jo u tu n ei- 

den puolesta , jo tk a  k uitenk in  
ovat S in u n  kädessäsi, v ie lä  p i
m eydessäkin  o llessaan , m utta
jo id en  sitte n k in  tä y ty y  tu lla  va 
loon, jo t ta  S in u n  suuri n im esi 
tu lis i y listetyk si kaikk ien  ih m is
ten  keskuudessa .”

(A rkkipiispa M artti S im ojoen  
Turun tuom iok irkossa  11. 10. 1964 
pitäm än  v irk aanastu ja issaarnan  
p ä ä tesa n a t ja loppurukous.)
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V O L T E R  K I L V E N 
SYNTYMÄSTÄ 90 VUOTTA

 
Suom en kulttuurirahaston Varsinais-Suom en rahaston 

varojen jakopäiväksi on  valittu Volter K ilven päivä. Joulu
kuun 12 päivänä 1964 tulee kuluneeksi 90 vuotta hänen 
syntym ästään, m iehen, josta  on sanottu, että hän on  suku
juuriltaan  ja  tyypiltään ainoa todellinen varsinaissuoma
lainen k irjailija .

V olter  K ilp i syn ty i K u stav issa  
ja  k u o li T u ru ssa  65. ik ä v u od e l
la a n . S itä  ta lo k a s - ja  m eren k u l
k kijasu ku a , jo h o n  h ä n  isä n  p u o 
le lta  ku u lu i, v o id a a n  seu ra ta  L y - 
p yr tin  A la sta lossa  ja  K iv im a a n  
K u m m a la ssa  y li 200 v u o tta  ta a k 
sep ä in  j a  sam assa  K u sta v in  p i
tä jä ssä  s itä k in  ka u em m a s, a ina 
1600-lu vu lle . S u k u  saa  m onessa  
po lvessa  lisä ä  ta lon p o ik a is ju u rta  
K u sta v in  L au p u k sesta , jo s ta  k ir 
ja i l i ja n  ä it i o li  lä h tö is in  j a  jo ssa  
V o lte r  K ilp i o n  e lä n y t v a rh a i
s im m a t lap su u sv u oten sa , k unnes 
la iv a n v a ru sta ja k s i p ä ä ty n y t  isä 
h a n k k i K u m m a la n  lisäk si K o ila n  
Iso k a rta n o n  varsin a isek si asu in - 
tilak seen . M a in itta k oon , e ttä  k ir 
ja i l i ja  h a n k k i m ieh u u svu osin aan  
k esä a su n ton sa  L in tu k o d o n  K u m 
m a la n  m a a p erä ltä .

K a u n o k ir ja i li ja n a  V o lter  K il 
v en  tu o ta n to  v o id a a n  ja k a a  k a h 
te e n  selvästi e ro te tta v a a n  ja  se l
vä sti to is is ta a n  e roa v a a n  ja k soon . 
E n s im m ä in en  n iistä  a jo ittu u  tä 
m ä n  v u os isa d a n  a lk uun , jo llo in  
vv . 1900— 1903 ilm esty v ä t h ä n en  
teok sen sa  B a t s h e b a . P a r s i 
f a l , I h m i s e s t ä  j a  E l ä 
m ä s t ä  sek ä  A n t o n i u s . Jo 
tä llö in  h ä n e n  erik o is la a tu in en  
sa n o n ta n sa  h e rä ttä ä  h u om iota . 
H ä n  saa L ä n s isu om a la isen  o s a 
k u n n a n  ja  va lt ion  k ir ja llisu u sp a l
k in n o t  sek ä  O ta v a n  tu n n u stu s 
p a lk in n o n . T o ise n  ja k so n  teokset 
ilm esty v ä t k ir ja m a rk k in o ille  v a s 
ta 193 0 -lu vu lla : kak siosa in en
A l a s t a l o n  s a l i s s a ,  P i 
t ä j ä n  p i e n e m p i ä ,  K i r 
k o l l e ,  S u l j e t u i l l a  p o r 
t e i l l a  j a  G u l l i v e r  i n  
m a t k a  P a n t o m i m i a n  
m a n t e r e e l l e ,  v iim em a in ittu  
jä lk e e n jä ä n y t  teos  ku iten k in  ju l 
k a istu n a  viis i v u o tta  k ir ja i lija n  
k u o lem a n  jä lk een . T u n n u stu k set 
tä m ä n  ja k so n  k ir ja llis is ta  töistä  
o v a t  v a lta isa t. V o lte r  K ilve lle  
m y ö n n e tä ä n  v a lt io n  k ir ja llisu u s 
p a lk in to  to isen  k erra n  ja  lisäksi 
K o rd e lin in  sä ä tiön , S u om a la isen  
K ir ja ll isu u d e n  S eu ra n  ja  V a rs i

n a issu om ala isen  osak u n n an  k u n 
n ia p a lk in n ot. 6 0 -vu otisp ä ivä n ä ä n  
h ä n e t ku tsu ta a n  S u om en  K ir ja i
li ja liito n  k u n n ia jäsen ek si.

V o lter  A d a lb ert K ilv en  s iteet 
V a rs in a is -S u om en  m aak u n ta an  
ja  sen  k a n saan  p ysy iv ä t lu jin a  
k ok o  h ä n en  e lä m ä n sä  a ja n . M a a 
ku n n a n  p ääk au pu n gissa  Turussa  
h ä n  su oritti k ou lu op in ton sa  tu l
len  y liop p ila a k si T u ru n  su om a 
la isesta  k lassillisesta  ly seosta  v. 
1895. O p isk elu a ik an aan  H elsin 
gissä  h ä n  a lo itti k ir ja stom ies - 
u ra n sa  v. 1898 to im ien  y liop is ton  
k ir ja stossa  20 vu otta , viim eksi 
va n h em p a n a  a lik ir ja s to n h o ita ja - 
na . S en  oh essa  h ä n  oli 5 vu otta  
y liop p ila sk u n n a n  k ir ja s to n h o ita 
ja n a  ia  6 vu otta  H els in g in  k a u 
p u n gin  a p u la isk ir ja ston h o ita  j a 
n a . V . 1919 h ä n et v a littiin  T u ru n  
k au p u n gin  k ir ja s to n h o ita ja k s i ja 
v. 1921 T u ru n  y liop is ton  y lik ir ja s 

to n h o ita ja k s i. H ä n en  u ra n sa  A u 
ra n  ka u p u n gissa  kesti siis y h tä  
k a u a n  k u in  H els in g issä , m u tta  
n y t  k a k sin v erro in  va stu u llisem 
p a n a , jo te n  sy y stä  v o id a a n  sanoa, 
e ttä  h ä n  o n  k ir ja s tom ieh en ä  p ä ä 
työn sä  su or itta n u t T u ru ssa . E n 
n en  s iirty m istä ä n  k o tim a a k u n 
n a n  m a a p erä lle  K ilp i ju lk a isi y h -  
te isk u n n a llis -v a ltio llis ia  m ie lip i
te itä ä n  teoksissa  K a n s a l l i s 
t a  i t s e t u t k i s t e l u a  (1917) 
ja  T u l e v a i s u u d e n  e d e s 
s ä  (1 918 ). T u ru ssa  h ä n  to im i 
m m . k ir ja llisu u sa rv oste lija n  te h 
tävässä , jo h o n  oli jo  H elsingissä  
ryh ty n yt.

T ä m ä n  k ir jo itu k sen  p u itteissa  
e i o le  ta rk oitu k sen a  tark em m in  
yk silö id ä  V o lter  K ilv en  e lä m ä n 
työtä . Se h en k in en  m u istom erk 
ki, jo n k a  h ä n  k y psän  iä n  e lin 
vu os in a a n  pystytti m aak u n n alleen  
ja  m aak u n ta la is illeen , o n  tänä 
pä ivä n ä  y h tä  arvostettu  k u in  se 
o li s illo in , k u n  h ä n elle  ed ellä k er- 
ro tu t  e h d o tto m a t tu n n u stu k set jo  
e lin a ik an a  su otiin . V a rsin a is- 
S u om en  ku lttu u rira h a sto  o n  v a 
lin n u t o ik ean  ja k op ä iv ä n  n iille  
varo ille , jo illa  se tä n ä  vu on n a  
ensi k erra n  j a  v asta is in a  vu osin a  
tu lee tu k em aan  V a n h a n  S u om en  
k u lttu u rip yrk im yk siä  ja  -te k o ja .

K iin to isa a  on  todeta , että  
jou lu k u u n  12. o n  m y ös  päivä , 
jo lo in  T u ru ssa  v. 1811 a lo itti t o i 
m in ta n sa  G u sta f G a d o lin in  ta 
lossa nyk . G ezeliu ksen kadu n  v a r
re lla  W ä x e l —  L ån e —  o ch  D e 
p osition s  —  C o n to :re t  /  W a ih e - 
tus —  L a in a  -  ia  D ep osition i —  
C on tor i, jo k a  la itos  o n  S u om en  
P an k in  alku. T ä llä  suotu isalla  
sa ttu m alla  o n  vertauskuvallista  
m erk itystä . V a in  vank ka ra h a ta 
lou s a n ta a  k u lttu u rille  sen eri 
m u odoissa  sen  p o h ja n  ia peru s
tan , jo lle  vo ida a n  pysyväistä  r a 
kentaa .

E . J. V  -  r  i

V a n h a sta  T u ru n  ak atem iasta  
on  jä lk im a a ilm a lle  sä ily n y t  

m e lk o  v ä h ä n  op isk e lijo id e n  te k e 
m iä  lu e n to m u istiin p a n o ja . E rä ä 
nä  tä lla isen a  jo u tu i k äsiin i viim e 
kesän ä  T u ru n  m a a k u n ta -a rk is -  
tossa  la k itieteen  o p isk e lija  E saias 
W e ch te r in  m u istiin p a n ot, jo tk a  
a ik o in a a n  o v a t T u ru n  lin n a sta  
s iir ty n eet m a a k u n ta -a rk is to n  
su o jiin .

L akim ies  W e ch te r in  isä oli k u u 
lu isa tu rk u la in en  v erk ateo llisu u - 
d en  u ra n u u rta ja  ja  eräs v a p a u - 
d e n a ja n  k iih k eim m istä  su o m a la i
s ista  p orv a r issä ä dy n  m y ssy p o li- 
t iik o ista , E saias W ech ter . P oika, 
jo k a  k a n to i isän tä  n im eä , o li sy n 
ty m ä  jä r jes ty k sessä  p erh een  t o i 
n en  lapsi. P ä iv ä n v a ion  h ä n  näki 
T u ru ssa  25. 10. 1729. P erh e  oli 
sa n gen  su u ri, s illä  lap sia  k erty i

p erä is ten  s a n o je n  ja  te rm ien  m e r 
k ityksestä . T ä m ä  o li s itä k in  tä r 
k eäm p ää , k osk a  o p isk e li ja t  m y ö 
h em m in  jo u tu is iv a t  osa llistu m a a n  
a k a teem is iin  vä itte ly ih in . L a t i
n a n  k ielen  tä y d e llin en  h a llitse 
m in en  oli e h d o to n  v ä lttä m ä ttö 
m yys. J ok a isen  o l i  o sa tta v a  lu k ea, 
k ir jo itta a  ja  o ik e in  la u su a  la t i 
naa, jo s  m ie li selv itä  o p in n o is ta a n  
ku n n olla . H u m a n istien  o li m yös  
h y v ä  osa ta  ra n sk a a  j a  saksaa, 
koska s itä  ta rv itt iin  u lk om a ises 
sa k ir jeen v a ih d ossa . L u o n n o n tie 
te id en  lu k ijo id e n  taas p it i  k a r 
tu ttaa  fy s iik a n  t ie to ja a n , en n en  
kaikkea o l i  tu n n etta v a  j a  h a ll it 
ta va  C artesiu k sen  o p it  k u n n o lla .

L u en tom u istiin p a n ot ja k a a n tu 
vat m etod isen  k atsau k sen  jä lk e e n  
eri a in e iden  p ro fessor ien  lu e n to 
je n  kesken. J ok a in en  h e is tä  o n

k ir jo itta u tu m isv u o n n a  A lg o t  S c a -  
r in . H ä n  p it i  lu ja s t i k iin n i R u o t 
s in  m u in a isesta  su u ru u desta , e ik ä  
k a tson u t S u om ella  o le v a n  om a a  
h is to r ia a . S ilt i  h ä n tä  v o id a a n  
p itä ä  S u o m e n  en sim m äisen ä
k riitillisen ä  h is to r ia n  tu tk ija n a , 
koska h ä n  k ä y tti ru n sa a sti seu 
lo ttu a  a rk istom a ter ia a lia  tu tk i
m uksissaan . R u o ts in  en tin e n  su u 
ruus ku v astu u  m y ös  W e ch te r in  
m u istiin p a n o ista . S c a r in  p o h t ii  
m m . R u o ts in  a su tu k sen  ik ä ä  ja  
ets ii p a ik k o ja , jo s t a  asu k k a a t ovat 
m a a h a n  s iir ty n eet. L op u k s i h ä n  
to tea a , e ttä  R u o ts in  H e ls in g la n - 
d in  m a a k u n n a n  a su k k aat o v a t  o l 
leet k a ik en  a lk u  ja  ju u r i. O va tp a  
h e  h ä n en  vä ittä m ä n sä  m u k a a n  
H e ls in b org in  ja  H e ls in g ö r in  lisä k 
s i p eru sta n eet S u o m e e n  H e ls in 
g in !

NUOREN LAKITIETEEN OPISKELIJAN  
I .  LUKUVUOSI TURUN AKATEM IASSA

Fil.hand. EERO PESONEN

k aikkiaan  kym m en en . M uiden  
lasten  tyy tyessä  tava llisten  p o r - 
v a ria m m a ttien  h a rjo itta m iseen  
n u or i E saias p u olestaan  oso itti 
k iih k eätä  h a lu a  op in  tielle. K ä y 
ty ä ä n  T u ru n  katedraa likou lun  
h ä n  v. 1748 k ir jo itta u tu i T u ru n  
ak a tem ia a n  p ä ä m ä ä rä n ä ä n  la k i
m ieh ek si va lm istu m in en . K u ite n 
k aan  n u or i op isk elija  ei saan u t 
tarp eellista  k ou lu tu sta  Turussa , 
sillä  v. 1750 h ä n  va lm istu i U psa 
la n  y liop istossa  ja  pa la ttu a a n  
T u rk u u n , h ä n e t  v. 1752 n im ite t
tiin  T u ru n  h ov io ik eu d en  auskul
tan tik si.
W e ch terin  lu en tom u istiin p a 

n ot ra jo ittu iv a t  n ä in  ollen  
vain  y h d e n  lu k u kau den  op isk e
lu u n , m u tta  a n ta va t pu olestaan  
selvän  k u v an  s iitä , m itä  tie to ja  
tu rk u la in en  op isk elija  jo u tu i e n 
sim m äisen ä  lu k u k au ten aan  p a i
n am aan  pääh än sä .

M etodisia ohjeita
'M uistiin pan ot a lk avat ta r 

koilla  oh je illa  s iitä , m iten  
o p in to ja  tu li a lk u a ik oin a  s u o r it 
ta a . P ro fessor it te ro itt iv a t  o p p i
la itten sa  m ie liin , ku inka tärkeätä  
oli o tta a  selvää kaikkien  v ieras

an tan u t n u ore lle  op isk e lija lle  
om a n  ain een sa  tä rk e im m ä t p e 
rustiedot.

Teologia ja historia
E nsim m äisen ä  t ie ty sti o li te o -  

u  lo g ia n  o p in to je n  a lk u opa s- 
tusta . O p isk e lija n  p it i  a lo itta a  
h eti h eb rea n  ja  k re ik a n  op in n ot, 
m yös  k irk k olak i o li .syytä o tta a  jo  
alussa oh je lm a a n , k osk a  tu leva  
p a stori jo u tu u  a in a  tek em isiin  
sen  kanssa . E rääksi a u k to r ite e 
tik si tu n n u ste ttiin  sa k sa la in en  o i 
k eu s filoso fi S am u el P u fe n d o r f, 
jo n k a  teokseen  ” D e h ab itu  
relig ion is  ad  v ita m  c iv ile m ”  
tu rku la isetk in  op isk e lija t  s a i
vat tu tu stu a. E rik oisesti k o 
rostettiin  L u th erin  o p p ie n  ja  n eu 
vo jen  seu raam ista , ja  tenteissä  
o li ” t ie tä m ä ttöm y y d en  p im ey d en  
k eskellä”  ru k oilta va  Ju m ala lta  
apua. V ielä  sa a m m e tie tä ä , e ttä  
op isk e lija n  o li t ila tta v a  T u ru sta  
m ah dollisesti p u u ttu va t teo log ia n  
op p ik ir ja t  jo k o  T u k h o lm a sta  ta i 
U psalasta  ta i o s te tta va  ne a k a 
tem iassa  p id e ty is tä  k ir ja h u u to 
kaupoista .

H istoria n  p ro fe sso r in a  to im i 
T u ru n  akatem iassa  W e ch te r in

S c a r i n  o n  lu en n o issa a n  p y rk i-  
n y t  k u iten k in  a n ta m a a n  o p p i

la illeen  se lv ä n  k u v an  m a a ilm a n 
h is to r ia n  k u lu sta . N iin p ä  R o o 
m a n  h is to r ia n  y h tey d essä  o n  h y 
vin  peru stee llisesti k ä s ite lty  eri 
yh te isk u n ta lu ok k ia . S c a r in  ja k o i 
v irk a m ieh et e r i ry h m iin . N ä itä  
o liv a t : k e isarit, va ltiom ieh et, v ir 
k a m ieh et, p a p it, k u u lu isa t r o o m a 
la iset, f i lo so fit , r u n o il i ja t  ja  h is 
to r ia n k ir jo it ta ja t . S c a r in  e i k u i
ten k a a n  ry h d y  tä m ä n  lu en ton sa  
yh tey dessä  ta rk e m m in  a n a ly so i
m a a n  n ä id e n  ry h m ie n  välistä  
v u orov a ik u tu sta  e ik ä  y leen sä  h is 
toria ssa  va ik u tta v ia  s y y -  j a  s e u 
rau ssu h te ita . T ä te n  m m . R o o 
m a n  h ä v iö ö n  v a ik u tta n eet syyt 
jä iv ä t  tä y s in  epäselvik si. R u o ts in  
h is toria ssa  h ä n e llä  o n  p ä ä p a in o  
ta a s  p e lk ä n  a s ia tied on  a n ta m ise l
la  lu en n ossa a n . N iin p ä  o li 
W e ch te r in k in  te n tittä v ä  p itkä  
lu ette lo , jo ssa  o li  k a ik k ien  R u o t 
s in  h a ll its ijo id e n  h en k ilö t ie d o t  
en s im m ä is is tä  F o lk u n g a -su v u n  
k u n in k a is ta  K a a r le  X I I :een  
saakka .

L op u k s i p ro fe ss o r i S c a r in  a n to i 
o p p ila illeen  k ä y tä n n ö llis iä  n e u 
v o ja . N iin p ä  a k a teem isten  tu tk i
m u sten  ja  p ie n te n  k ir jo ite lm ie n  
tu li o lla  lu o n te e lta a n  p r o g m a a t-



tisia ja  ennen kaikkea eetillLsiä 
ja  moraalisia. Täm ä vastasi täy
sin a jan  vaatimuksia.

Luonnontieteet ja 
lääketiede

P aitsi humanistisiin aineisiin 
Esaias W echter joutui myös 

tutustumaan luonnontieteisiin. 
Kasvitieteen, maantieteen, fysii
kan ja  matem atiikan luennot on 
kaikki pitänyt tämän ajan ehkä 
kuuluisin suomalainen tiedemies, 
professori ja  sittemmin Turun 
piispa, Johan Brovallius. Hän ha-

KIRJALLISUUTTA
M a t t i  U u s i - H o n k o :
SUOMEN TURK U - ÅBO.
Kustannusliike T ajo  1964.

Turkulainen kustannusliike on 
m arraskuun puolivälissä toim itta
nut kirjakauppoihin Turkua esit
televän kuvateoksen. Sen nimenä 
on  Suom en Turku -  Åbo. Valo
kuvista, suunnittelusta ja  taitosta 
vastaa valokuvaajana jo  muissa 
yhteyksissä mainetta saavuttanut 
ja palkintoja saanut M atti Uusi- 
Honko. Kuvatekstit on laatinut 
Armo Hormia ja  ne julkaistaan 
kuudella kielellä, suomen ja  ruot
sin lisäksi englannin, saksan, 
ranskan ja  venäjän kielillä, kuten 
Turun kaupunginjohtajan Väinö 
J. Leinon teokseen kirjoittam a 
alkutervehdyskin.

Matti Uusi-Honko osoittautuu 
kuvaajaksi, jo lla  on silmää nähdä 
tuttuja kohteitakin sillä tavoin 
uudesta näkökulmasta, että ku
viin tulee uutta viehätystä. R un 
saissa värikuvissa on  lisäksi kiin
nitetty huom iota hetkiin, jolloin 
itse luonto on  suonut tarjolle 
otolliset sävynsä. Suunnittelu on  
m yöskin tekijän käsialaa, vaikka 
ainahan on niin, että juuri tässä 
kohden tulee esille makukysy
myksiä, kuten suunnittelija itse
kin totesi teoksen esittelytilaisuu
dessa. Tekijän ajatuksenkulkuun 
voidaan m onasti yhtyäkin. K u 
vateksteissä on tyydytty lyhyeen 
ja  iskevään sanontaan.

Esittelytilaisuudessa jätti kus
tannusliikkeen toim itusjohtaja, 
tri Arm o Horm ia uuden kuva
teoksen ensimmäisen kappaleen 
Turun kaupungille ja  toisen nu- 
m eroimansa kappaleen Turku- 
seuralle. Tästä huomaavaisuu
desta seura haluaa oman julkai
sunsa palstoilla esittää julkisen 
ja  läm pim än kiitoksen. Pyrki
myksissä turkulaisen elämän 
edistämiseen ja  kotikaupungin eri 
ilm iöiden —  taloudellisen ja  hen
kisen kulttuurin —  tunnetuksi 
tekemiseen on tälläkin kuvateok
sella elävä ja  havainnollistava 
sanottavansa.

E. J. V — ri .

lusi hyödyn aikakauden mukai
sesti uudistaa a jan  kouluolot 
enemmän käytännön elämää vas
taaviksi. Täm ä henki kuvastuu 
myös selvästi W echterin luento
muistiinpanoista. Niinpä B ro
vallius korosti erikoisesti m atem a
tiikan ja  fysiikan opiskelun tär
keyttä, koska näitä aineita tar
vitaan melkein kaikilla elämän 
aloilla. Maantieteen luennot nuo
ri opiskelija on  kirjoittanut ko
konaan latinan kielellä, jonka 
hän siis melko nopeasti oppi hal
litsemaan. Itse luennoissa sen 
sijaan ei ole mitään erikoista. 
Kasvitieteen luentosarjassa taas 
Brovalliuksen oppi-isä Linné on 
saanut sangen huomattavan ase
man. Brovallius näet edellytti 
oppilaittensa tuntevan täydelleen 
Linnén uudet opit, jotka hän 
vaati osattavaksi.

Viimeisenä luentosarjana 
Esaias W echterin muistiin

panoissa on professori Johan 
Haartmanin pitämä lääketieteen 
johdatusluento. Turun akate
miassa oli hänen edeltäjänään 
toiminut hollantilaissyntyinen 
professori Herman Spöring, joka 
oli opetustyössään pannut pää
painon anatomian ja  luonnontie
teiden opetuksen kehittämiseen. 
Haartman pyrki jatkamaan 
Spöringin aloittamaa suunnitel
maa. Niinpä hän W echterin 
m uistiinpanojen mukaan jakoi 
lääketieteen tutkimuskohteet seu
raavasti: ihmisen terveys, sairaus, 
kuolema, kuoleman tyiden tutki
minen sekä lääkkeet ja  näiden 
valmistus. Itse lääketieteen Spö
ring ja  Haartman jakoivat anato
miaan, fysiologiaan, patologiaan, 
hygieniaan ja  terapeutiaan. Var
sinkin havainnot verenkierrosta 
ja  solututkimus kiinnostivat pro
fessoreja. Tästä ovat todistukse
na luentomaininnat Leuuenwen- 
hoekin keksimästä uudesta m ik
roskoopista sekä sen avulla teh
dyistä verisolujen 1. globulos 
sanguinis, kuten termi latinaksi 
kuului, havainnoista. Näin ha
luttiin nuorta tutkijaa kannustaa 
pääsemään perille uuden m ik
rokosmoksen salaisuuksiin. T un 
temattomaksi kuitenkin jää, m is
sä m äärin se Turun akatemiassa 
käytettävissä olevien välineiden 
avulla onnistui.

Yleissivistys etualalla

Näin olemme läpikäyneet nuo- 
ren lakimieheksi aikovan 

Esaias W echterin luentomuistiin
panot ensimmäiseltä opiskeluvuo
delta 1748 Turun akatemiassa. 
Nykyistä mittapuuta vertauksena 
käyttäen koko kurssi vaikuttaa 
oppikoulun yläasteen läpikäymi
seltä. Ehkä eniten herättää häm 
mästystä se, ettei nuorukaisen 
muistiinpanoista löydä paljoa 
kaan lakitieteeseen littyviä kysy
myksiä. Sen sijaan hyödyn aika

kauden akatemian professorit ha 
lusivat antaa oppilailleen varsin 
m onipuolisen ja  todella a jan  hen- 
keen sopivan yleissivistyksen. 
Tästä on todistuksena varsinkin 
luonnontieteiden opetuksen laaja 
oppikurssi. Toisaalta m uistiin
panot antavat todistuksen siitä, 
m iten Turun akatemian johtavat 
opettajat, kuten Spöring, Bro
vallius ja  Scarin seurasivat tark
kaan aikakautensa kuuluisimpien 
tiedemiesten saavutuksia. Kauka
na pohjoisessa Turussa oltiin h y 
vin selvillä Euroopan johtavien 
yliopistojen tutkimustyön saavu
tuksista.

Lakitieteen opiskelija Esaias 
Wechterin myöhemmistä elämän 
vaiheista taas voidaan mainita, 
että hänestä v. 1757 tuli Turun 
hovioikeuden notaari, kanslisti v. 
1764 ja  kanneviskaali v. 1775. 
Turun akatemiassa varsin m oni
puolisen alkusivistyksen saanut 
juristi kuoli 7. 9. 1794 naim atto
mana Turussa.

TURKU-SEURAN 
PERINTEELLINEN 

SYYSJUHLA

Työväenopiston kaunis juh la
sali täyttyi keskiviikkoiltana 18. 
11. ääriään m yöten Turku-seuran 
viettäessä perinteellistä syysjuh
laansa. Kaikkiaan kolme seuran 
jäsentä käytti puheenvuoron. 
Toim innanjohtaja Juhani Lau
rila selosti alkajaispuheessaan 
seuran tavoitteita ja dosentti C. J. 
Gardberg esitelmöi aiheesta ” Ilta- 
kävely vanhassa Turussa” , käyt
täen hyväkseen heijastekuvia ja 
-karttoja. Rehtori Usko Puustinen 
puolestaan kertoi työväenopiston 
toiminnan tämänhetkisistä näky
mistä. Musiikkipuolesta vastasi
vat Turun Kaupunginorkesteri 
ja  Turun Työväen Mieskuoro, 
joita  kumpiakin johti kapellimes
tari Onni Kelo sekä rouva Mirjam 
Laavola, joka kapellimestari Rei
no Armion säestämänä esitti 
Selim Palmgrenin kansanlaulu
sovituksia. Liikunnanohjaaja 
Lahja Salvianderin tytöt TuUl:sta 
esiintyivät kahteenkin otteeseen. 
”Sininen fantasia” oli modernia 
liikuntaa ja  ” Suomalainen rap
sodia”  kokoelma liikunta-, laulu
ja  lausuntanumeroita. Esityksiä 
säesti Ritva Tiitola. Työväenopis
ton piiristä oli saatu runsaasti 
ohjelm a-apua eri kerhojen tahol
ta ja  niinpä nähtiin kansantan- 
huja (oh j. Alli Sam malisto), nais- 
voimistelua (ohj. Helena Setälä) 
ia  ” Käsityöläisten kohtaus” 
Shakespearen ” Kesäyön unel
m asta" (ohj. Valli Raita ). O hjel
ma päättyi yhteisesti laulettuun 
Varsinais-Suomalaisten lauluun.

E e ro  J ä r n e fe lt  (1 86 3 — 1 9 3 7 )  
V å rv in ters o l, 1893

E n  fotografi från 1893 återger 
^Albert Edelfelt och den unge 

A x e l  G a l l e n - K a l l e l a  iv
rigt målande studier vid Im atra- 
fors en kall januaridag. Edelfelt 
uppger, att kvicksilverpelaren 
den dagen hade krupit ned till 
minus 22 grader. Vi kan föreställa 
oss, att det säkert inte var något 
nöje, att med köldstyva fingrar 
försöka fånga det vintriga land
skapet på duken. En av Gallens 
då tilkomna studier av Imatra i 
snö, kan vi i dag få  se i Åbo 
Konstmuseum. Gallen utförde 
också en stor version av detta 
motiv, men som så ofta förm ed
lar skissen ett friskare naturin
tryck. Bilden kan ändå inte räk
nas till konstnärens märkligare 
vinterskildringar. Den verkar en 
aning grumlig och tam, trots det 
storslagna motivet m ed forsens 
skummande, bruna vatten, som 
våldsamt brusar fram  mellan 
snöklädda, klippiga stränder. — 
Här är det ännu den unge natu
ralisten Gallen som fört penseln. 
Tänker man på Gallen som vin
terskildrare, är det i första hand 
de mera dekorativt hållna kom 

positionerna från  senare år, som 
återkallas i minnet. Alla dessa 
målningar, som rytmiskt byggs 
upp av färgplan och linjer med 
den för konstnären typiska, un

derfundiga och nyckfulla skrif
ten. Gallens vinterlandskap har 
då ofta något ödesmättat och  
hem lighetsfullt över sig. U ttryc
ket kan i bland t.o.m. stegras i

W ilh o  S jö s tr ö m  < 18 7 3 — 1 9 4 4 1 , M a rs so l, 1910
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A. G a lle n -K a llela  (1865— 1932) Im a tra  i snö, 1893

så hög grad, att man tycker sig 
bevittna ett drama. Träden t.ex. 
liksom vrider sig i vånda under 
snömassornas tyngd. 
V interlandskapet hörde också 

till P e k k a  H a l o n e n s  
favoritm otiv. Hans lyriskt-rea- 
listiska vinterskildringar finns i 
dag i m ånga offentliga samlingar 
och  privata hem  i vårt land. H a
lonen var årsbarn med G allen- 
Kallela. Nästa år infaller 100-års- 
dagen av deras födelse. Pekka 
Halonen tillhörde en gammal 
bondesläkt från  Savolax. Det 
kanske kan förklara hans djupa 
och levande känsla för naturens 
väsen. K onstnären har själv om 
talat, hur han som liten gosse 
brukade klättra upp på en stor 
sten i närheten av sitt hem, och 
hur han då vid betraktandet av 
naturen kände en intensiv lycka 
och  en brinnande lust att kunna 
återge i färg det som så hänförde 
honom . —  Med tiden blev hans 
ösnkan uppfylld. Halonen har i

ett stort antal verk skildrat både 
inlandets och  Östra-Finlands
natur, och naturen kring den 
ateljévilla, som han uppförde 
vid Tusby-träsk. Hans vinter
landskap är idyller, som skildrar 
den sovande naturens stora lugn. 
O fta återger han landskap med 
fjärrperspektiv, men också natur
detaljer i likhet med Gallen- 
Kallela. Halonens formspråk ver
kar emellertid mindre upprört än 
Gallens.

”Aftonstäm ning”  heter en liten 
vinterbild av Pekka Halonen i 
vårt konstmuseum. Verket tillhör 
konstnärens tidigare produktion, 
tillkomståret är 1896. Halonen 
har engång yttrat, att han i sina 
vinterlandskap strävade till att 
också för utlandet visa det stor
slaget monumentala i vår vinter
natur. Aftonstämningen från 
Myllykylä i närheten av Sorda- 
vala är nu i alla fa ll snarast av 
intim karaktär. Lågmält och  kär
leksfullt har han tolkat det ka

relska landskapet; kvällsljusets 
blå slöja över snötäcket och sol
nedgångens bleka brand över 
skogstopparna och höjderna i 
bakgrunden. Form en är stram, 
distinkt, nästan hård, men ändå 
inte måleriskt tråkig eller torr. 
Ett spontanare rent måleriskt 
uttryck har ändå en annan av 
Halonens vinterbilder i Åbo 
konstmuseum. Det är ett senare 
verk, en strandvy från 1916, 
skänkt till museet av professor 
Edward Westmarck.

Kom positionen i den tidigare 
bilden är statisk, lugn och balan
serad. Det senare verket däremot 
har en livligare, svepande rytm, 
som effektfullt anges av några 
m jukt böjda, slanka björkstam 
mar i förgrunden. Bilden är 
ganska typisk för Halonens sena
re landskapsmålningar, i vilka 
han, såsom också G allen-K al- 
lela, mycket lägger an på lin
jens dekorativa värde. Halonen 
hade ju  i Paris studerat för G au-

guin, som i opposition m ot im - 
pressionisterna igen nyttjade lin
jen som konstnärligt uttrycks
medel. —  Också V ä i n ö  B l o m 
s t e d t  hade studerat för G au
guin. Museets stora vinterlands
kap av Blom stedt bär vittne om 
konstnärens strävan till en syn
tetisk form förenkling. Bilden har 
en dekorativ hållning, men det 
måleriska föredraget verkar, som 
så ofta hos Blomstedt, en aning 
torrt.
V årvintern 1893 vistades Eero 

Järnefelt i trakten av K uo
pio för att måla vinterlandskap. 
Han sammanträffade då bl.a. 
med den redan gamle och skröp
lige Ferdinand von Wright, som 
senare i ett brev gav uttryck åt 
sin glädje över, att den unge 
konstnären delade hans stora 
beundran för ” den härliga vinter- 
naturen”  och  just i den trakt, 
som han själv hade hängivet 
skildrat i sin konst. Ett av Jär- 
nefelts landskap från K uopio- 
färden hänger också i Åbo K onst, 
museum. Det är en panoram a
bild, kallad ” Vårvintersol” , en 
vid utsikt över en frusen sjö med 
några tallar och  snötäckta stenar 
i förgrunden och en skogklädd 
strandsluttning vid horisonten. 
—  Eero Järnefelts vinterland
skap uppnår kanske inte den 
enkla storheten, som vi beundrar 
i Pekka Halonens och Axel G al- 
len-Kallelas motsvarande verk. 
Dagerspelet över snön är i Järne
felts bild känsligt återgivet, men 
det närsynt petiga i fram ställ
ningen av trädgrupperna t.ex. 
fängslar kanske inte i högre grad 
betraktaren av i dag. K onstnär
ligt intressantare är då en annan 
av museets Järnefelt-dukar. Det 
är en helt liten närbild av 
en skogsbacke i djup snö med 
snårig ungskog i bakgrunden. 
Här har konstnären också fängs
lats av solljusets reflexer i snön. 
Naturutsnittet verkar helt till
fälligt valt, men kompositionen 
är tillika väl sammanhållen. Va
lörerna sitter säkert och ger en 
påfallande illusion av djup, trots 
att bilden helt saknar himmel 
och horisont.
V i c t o r  W e s t e r h o l m  

har bidragit till vinterns 
karakteristik i bild på ett mycket 
fängslande och starkt personligt 
sätt. Vinterlandskapet gör sin 
entré i Westerholms konst vid

sekelskiftet. Det blir dä ett av 
huvudmotiven i hans konst, all
deles som höstmotiven och  som 
marlandskapet under düsseldorf- 
perioden o. den impressionistiska 
parentesen. Motiven till de m o
numentalaste av Westerholms 
vinterskildringar är från trakten 
av K aris och Kymmene. ”Å da
len” , målad 1904 i Valkeala, kan 
väl nästan betecknas som en 
syntes av Westerholms vinter
skildringar. Det är en stor kom 
position i breddformat. Vi ser en 
gård vid ett smalt vattendrag 
och ett glest skogsbälte på den 
motsatta stranden. Westerholm 
älskade att i sina vinterbilder 
återge m örkt speglande eller 
också forsande vatten som en 
kontrast till det ljusa snöland
skapet. Också i bilden av Ådalen 
ger det öppna vattnet målningen 
en dramatisk poäng. Färgskalan 
är tung och dov. Husens röda lo 
kalfärg är bildens m est fram trä
dande koloristiska accent. W es
terholm har här inte gett någon 
impressionistisk ögonblicksbild av 
verkligheten —  som t.ex. Edelfelt 
i sina ljusgnistrande vinterbilder 
från Helsingfors. Landskapet är 
återgivet med impressionistens 
känsliga öga för färg- och  ljusto
ner, men bilden är inte någon 
optisk vision. Konstnären har 
inte skildrat det tillfälliga och 
föränderliga i naturen utan det 
för landskapet typiska. Prof. 
Haartman har i sin W esterholm - 
studie träffande påpekat, att 
landskapet i Westerholms konst 
vid denna tid blir ” en del av den 
trakt, som han skildrar och ett 
bidrag till dess karakteristik” . I 
den klassiska östasiatiska land- 
skapskonsten finner vi några av

världskonstens m ärkligaste års- 
tidsbilder. I dem har konstnä
rerna just velat fånga det för 
landskapet typiska, utan att be
akta tillfälliga effekter som t.ex. 
belysning. Utan all jäm förelse i 
övrigt kunde m an kanske säga, 
att W esterholm s utgångspunkt i 
viss m ån har varit densamma. 
Han har tolkat landskapets väsen, 
inte en tillfällig stämning.

Helt andra uttrycksvärden har 
en annan W esterholm -duk, 
”Havsstrand” . Den är m ålad på 
Räfsö utanför B jörneborg, där 
konstnären vistades en kortare 
tid vintern 1910. Bilden är en 
brett upplagd studie i stark sol 
av drivis, som tornar upp sig på 
stranden. —  Här är det åter im 
pressionisten och ljusmålaren 
som talar. Färgen är raskt pålagd 
: breda svep och  har ett intensivt 
måleriskt skimmer, 
q p i l l  Westerholms isflak ankny

ter en m ålning av W i l h o  
S j ö s t r ö m  ” M arssol” , också 
den är från 1910. M otivet är 
ganska egenartat, upptagna, 
grönskimrande isblock, som kas
tar kraftiga blå slagskuggor. B il
den är ett av de tidigaste exem 
plen på W ilho Sjöström s rensade 
palett. Det var under inflytande 
av A. W. Finch, som W ilho S jö 
ström i likhet med de flesta av 
våra konstnäre vid denna tid 
hade tillägnat sig regnbågsfär- 
gerna. —  Det berättas, att S jö 
ström en gång hade uttryckt sin 
beundran för M agnus Enckells 
behandling av den svarta färgen. 
Vid tillfället hade också Finch 
varit närvarande och han skall 
då förtrytsam t ha replikerat: 
”Svart och  svart! Just det är här 
alldeles på tok att alla m ålar

V icto r  W es te rh o lm  (1860— 1919), F rå n  K y m m e n e  ä lvda l, 1901
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svart. D en färgen  existerar inte” . 
M agnus Enckells ungdomsverk är 
hållna i en m ycket asketisk 
färgskala. Senare blev han  som 
bekant kanske den främ sta av 
kolorism ens förkäm par. Men den 
svarta färgen existerade för 
honom  ännu så sent som 1923. 
Då signerade han en stadsvy, som 
nu tillhör vårt konstmuseum. I 
svarta och  grå akvarelltoner har 
konstnären återgett silhuetterna 
av några snöhölj da träd och 
mellan dem  ett trafikerat gatu- 
stråk. Han har fångat det ögon
blickliga intrycket av livet och 
rörelsen, den gråtunga atm osfä
ren och ljustonernas skiftande 
spel Bilden är så rik i valören, 
att de grå tonerna nästan ger 
ett intryck av färger. —  Magnus 
Enckells vinterbild från Helsing
fors anknyter till föregångaren 
Albert Edelfelts skildringar av i 
synnerhet Brunnsparkens och 
Salutorgets vinter i Helsingfors. 
M ånga av våra konstnärer har 

också återgett det vintriga 
Åbo. E l i a s  M u u k k a  t. ex. 
målade 1928 en utsikt från  K los
terbacken. Konstnären var då 
redan 75 år gammal. Det är en 
m ycket frisk och  omedelbar stu
die i en förnäm  silvrig kolorit 
och  tillika ett märkligt resultat av 
ett långt konstnärslivs trägna 
naturstudium.
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Allaolevan anomuksen tekijä, 
turkulainen W i l h e l m  R o s s , 
oli aikanaan etevä itämaisten 
kielten ja kirjallisuuden tutkija. 
Arthur Hjelt, joka on hänestä 
laatinut laajan tutkielman ju l
kaisussa Länsi-Suomi IV (1890), 
antaa hänestä arvostelun, että 
Ross oli vuosisatansa suurin suo
malainen orientalisti.

Wilhelm Rossin elämänvaiheet 
olivat hyvin erikoiset ja seikkai- 
lurikkaat. Hän syntyi v. 1717 tai 
1718, valmistui maisteriksi v. 1745 
ja  tuli samana vuonna Turun yli
opiston itämaisten kielten dosen
tiksi. Samalla hän oli v:sta 1758 
”Choralis aboensis” tuomiokirk- 
koseurakunnassa. Hänen hyvän 
kielitaitonsa ansiosta hallitus 
halusi saada hänestä ”dragom a- 
nin”  eli tulkin Ruotsin K onstan
tinopolissa olevaan konsulaattiin. 
Siten toteutui Rossin hartain 
toive päästä Itämaille.

Vuonna 1763 hän lähti m oni
vaiheiselle matkalleen, josta ei 
enää koskaan palannut, jättäen 
tänne vaimonsa ja lapsensa. M at
ka suuntautui ensinnä Espanjaan, 
mistä se jatkui Genovan ja  Alek
sandrian kautta K onstantinopo
liin, Ruotsin konsulaattiin. Sieltä 
hän taas lähti vaeltamaan ja saa
pui lopulta Jerusalemiin, toiveit
tensa päämäärään. Mutta silloin 
olivat rahat lopussa, ja kun hän 
lisäksi sairastui, häätyi hän etsi
mään apua sikäläisestä katoli
sesta luostarista. Siellä hänet 
otettiin avosylin vastaan, varsin
kin kun hän oli valmis liittymään 
katoliseen kirkkoon, minkä hän 
sitten tekikin ruveten luostarin 
munkiksi. Kääntym ys ei kuiten
kaan tapahtunut vakaumuksesta, 
vaan olosuhteiden pakosta. Ross 
jatkoikin taas vaellustaan Pales
tiinassa ja  saapui vihdoin uupu
neena Damaskon edustalle sor
tuen polttavassa erämaassa ja 
kuoli Damaskossa v. 1766.

Osoituksena Rossin kirpeästä 
ja  humoristisesta kielenkäytöstä 
on seuraava Tuomiokapitulille 
osoitettu anomus, joka sisältyy 
allekirjoittaneen omistamaan, 
1700-luvulta peräisin olevaan kä-

sikirjoituskokoelmaan. Rossin 
siinä mainitsema ” Lapindarin” 
seurakunta on hänen keksimänsä 
nimitys, Eric Orre on tuomioka
pitulin vahtimestari ja Bonnevall 
jokin seikkailija.

Käsikirjoitus on tarkalleen seu
raavanlainen:

”Dni Wilhelmi Ross Suppliqwe 
tili Vener. Consistorium Ecclesias- 
ticum i Abo angående Studen- 
tepenningar.

Jag måste låna orden af den 
otrogne gårdsfogden, som sade: 
Gräfva orkar jag: inte och tigga 
blyges jag. Därföre kommer jag 
nu som en stormtiggare, med ett 
Mystiskt manuscript i handen, in 
för Ven. Consistorii Ecclesiastici 
dör, hwarpå jag klappar med b ö 
nens hammar så hådt, som nånsin 
smeden Dettlof och hans kohlswar- 
ta gesäller bulta i sin werkstad 
på Klostergatan. Mig tyckes, att 
jag fann på Consistorii Eccle
siastici dörr dessa orden med 
gyllene bokstäfwer skrifna: Porta 
patens esto, nulli claudatur ho- 
nesto. Nu wille jag haa pingues 
praebendas, ty in purgatorio be- 
höfwer jag them inte, emedan jag 
tädan blir libererad genom några 
Siälamessor, dem Mag. Lebell för 
min siäl hållandes warder, ty han 
är min siälaherde, på hwilkens 
mulbete jag går, som ett fyrfotadt 
Får och äter ordets gröna gräs. 
I Zions W ächtare, hjälper mig, ty 
jag har eii något at bita eller 
slita, intet en gång så m ycket som 
jag kunde kiöpa m ig en sup 
brännwijn, ett stop öhl eller ett 
glas w ijn på rådman Edhners 
källare, som är h :t :  Professor 
bibentium. Skorna på fotterna 
äro afslitna, så jag arma stackare 
Pargas mackare, måste gå som 
Tinderin Tanderin Tassunjalca, ja 
min skosåla vix ac ne vix quidem 
cohaeret, utan talar tyska. Får 
jag eij denna resan Succurs ifrån 
Ven: Consistorio Ecclesiastico, så 
nödgas jag unam litteram longam 
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Viim e lokakuun 7 päivänä vietti Turun K auppaopisto toim intansa a lo itta 
m isen 125-vuotisjuhlaa. T äm ä päivä o li m erkkipäivä m yös koko m aan  kauppa- 
opetuksen historiassa, sillä Turun K auppaopisto on  m aan vanh in  kauppaoppi
laitos, vieläpä eräs kaikkein vanhim m ista pohjoism aissa. Ja oppila itos olisi 
ilm eisesti aloittanut toim intansa pa ljon  aikaisem min, ellei Turun paloa olisi 
sattunut.

Turun Kauppaopisto —  Han
delsinstitutet i Åbo perustettiin 
Turun kauppiaskunnan ja  porva
riston toimesta. Suurin ansio pe
rustamisesta lankeaa tarmok
kaalle ja monitoimiselle kauppa
neuvos Abraham Kingelinille. 
Aluksi oppilaitos toimi ruotsin
kielisenä kauppakouluna, mutta 
muutettiin 1880-luvun alussa 
kauppaopistoksi. V. 1905 perus
tettiin Turun kaupunginvaltuus
ton toimesta suomenkielinen 
osasto. Kolme vuosikymmentä 
myöhemmin perustettiin suomen
kielinen ylioppilasluokka ja v.

1947 sen rinnakkaisluokka. Vv. 
1946— 51 toimi opistossa myös 
suomenkielinen jatkoluokka var
sinaisten opistoluokkien tai yli-

Suomen Turulle 
fil.lis.
E ero  V ahtera

oppilasluokan kurssin suoritta
neiden jatko-op in toja  varten, 
m utta tämä luokka lakkautettiin 
Turun Kauppakorkeakoulun a loi
tettua toimintansa.

V. 1956 perustettiin ensim m äi
set rinnakkaisluokat suomenkie
liselle keskikoulupohjäiselle osas
tolle ja  v. 1957 järjestettiin 
m yynti- ja m ainoslinja sekä suo
m en- että ruotsinkieliselle osas
tolle. V. 1959 liitettiin ruotsinkie
linen kauppakoulu opistoon T u 
run kaupunginvaltuuston toim es
ta. Ja syksyllä 1962 perustettiin 
ruotsinkielinen ylioppilasluokka. 
Samaan aikaan suomenkielinen 
osasto jaettiin yleiseen ja  kieli- 
ja kirjeenvaihtolinjaan. Nykyään 
opistossa toimii 8 suom en- ja 2 
ruotsinkielistä varsinaista opisto- 
luokkaa. 2 suomenkielistä ja 1 
ruotsinkielinen ylioppilasluokka 
ja  2 ruotsinkielistä kauppakoulu- 
luokkaa. Oppilasmäärä oli 2. 9. 
1963 527 ja 1. 9. 1964 531.

Oma talo v .  1886
Turun Kauppaopisto toimi, 

niinkuin on  ymmärrettävää, 
kauan perustamisensa jälkeen 
hyvin vaatimattomissa oloissa. 
Ensimmäinen vuokrahuoneisto 
käsitti suuren salin, 4 huonetta 
ja, niinkuin asiakirjoista ilmenee, 
osuuden leivintupaan, puuvajaan 
ja kellariin. K olm esti koulu jou 
tui m uuttamaan uuteen vuokra- 
huoneistoon, ennen kuin se vih 
doin v. 1886 sai om an talon, mikä 
merkitsi laitokselle suurta edis
tysaskelta. Tässä puutalossa, joka 
sijaitsi Eei'ikinkatu 22:ssa, oli 3 
luokkahuonetta, opettajainhuone, 
naisoppilaiden huone ja vahti
mestarin asunto. V. 1908 opisto 
sai nykyisen toim italonsa, mitä 
on pidettävä erittäin onnistunee
na ja tarkoituksenmukaisena, 
suorastaan mestarillisena raken- 
nusajan taustaa vastaan tarkas
tettuna. Vasta 1950-luvulla teh
tiin tässä rakennuksessa huom at
tavia m uutos- ja laajennustöitä. 
Vv. 1956— 57 rakennettiin kiin-

Turun Kauppaopiston nykyinen toimitalo, joka on käynyt 
aivan liian ahtaaksi



teistöön IV kerros, jonka pinta- 
ala on  520 m -. Se käsittää eri- 
koisopetuksen vaatim at tilat: au
ditorion, laboratorion, kokoelma - 
huoneen, konekirjoitusluokan, 
harjoitusm yym älän käsivarastoi- 
neen, m ainostyöhuoneen ja kone
teknillisen luokan sekä lisäksi 
vahtim estarin asunnon, mutta 
vallitsevan ahtauden tähden on 
erikoisluokkia pakko ollut m yö
hem m in käyttää tavallisina luok
kahuoneinakin.

Maaliskuussa 1958 Turun 
Kauppakorkeakoulu muutti uu
teen hienoon koulutaloonsa, ja 
opisto sai käyttöönsä korkeakou
lun hallussa olleen kerroksen, 
jonka pinta-ala on 527 m -. Opis
ton pohjakerrokseen, jota  ei v ii
me aikana ollut voitu lainkaan 
käyttää, järjestettiin v. 1959 
ajanm ukaiset ruokailutilat oppi
laita varten. K oska opiston kasvu 
aivan viime vuosinakin on ollut 
voimakasta, tilanahtaus on m uo
dostunut vaikeaksi epäkohdaksi. 
Suunnitelm at uuden, tilavan ja 
ajanmukaisen koulutalon raken
tamiseksi ovatkin jo  pitkällä. 
Hankkeen toteuttaminen on opis
tolle elintärkeää myös siitä syys
tä, että kauppaopistot muodostu
vat maassamme lähiaikana kol
mivuotisiksi.

Opiston johto
Mitä oppilaitoksen hallintoon 

tulee niin läänin kuvernöörit toi
m ivat sen johtokunnan puheen
joh ta jina  v:een  1904 asti ja  ark
kipiispat varapuheenjohtajina 
v :een  1884 saakka. Myös Turun 
kaupungin kunnallispormestari 
kuului johtokuntaan itseoikeutet
tuna v. 1904 asti, ensin jäsenenä 
ja  sihteerinä ja  viimeiset kaksi
kymmentä vuotta varapuheen
johtajana. Näiden henkilöiden 
jäsenyyttä voidaan osittain pitää 
ilmauksena pyrkimyksestä sulkea 
oppilaitos valtion, kirkon ja  kun
nan suojelukseen, mutta se jo h 
tui muistakin syistä. Koska valtio 
ja  kunta huomattavassa määrin 
osallistuivat koulun ylläpitoon, 
katsottiin varmaan asianmukai
seksi, että niillä oli edustajansa 
koulun johtokunnassa tarkkaa
massa rahojen käyttöä. Muun
laista valvontaa ne eivät vuosi
kymmeniin harjoittaneetkaan. 
M itä tulee arkkipiispan jäsenyy
teen joka nykyään tuntuu niin 
merkilliseltä, niin sekin käy ym 
märrettäväksi silloisten olojen 
valossa. On muistettava, että 
koululaitoksemme aina vuoteen 
1869 oli kirkon hoidossa ja val
vonnassa, joten arkkipiispa tällä
kin alalla edusti suurinta arvo
valtaa ja asiantuntemusta. Hä
nen ohellaan ja varsinkin hänen 
poissaollessaan johtokuntaan 
kuuluva lukion Opettaja toimi 
neuvonantajana käytännöllistä 
koulutyötä koskevissa kysymyk
sissä. Näin ollen varsinaisten pe
rustajien, kaupungin liikemiesten

kinharrastaja Carl Otto Dahl ja 
hänen jälkeensä vv. 1849— 1860 
Englannista polveutuva, mutta 
Ruotsissa syntynyt Edvard Au
gustin Petré, joka aikaisemmin 
oli toiminut useissa eri liike-yri
tyksissä. Hänen jälkeensä oppi
laitoksen vt. rehtorina vv. 1860— 
1862 oli kauppias Carl Erik Ham 
berg ja  vv. 1862— 1866 taas ulko
maalainen, Ruotsissa syntynyt, 
mutta Itävallasta polveutuva 
Thure Otto Henrik von Baum - 
garten. Vv. 1866— 1873 oli koulun 
rehtorina maisteri Victor Forse- 
lius, joka oli ensimmäinen yli
opistollisen loppututkinnon suo
rittanut rehtori ja  erittäin hyvä 
opettaja. Vv. 1874— 1897 oli T u 
russa syntynyt, mutta Unkarista 
polveutuva ylioppilas Viktor Sveh- 
la rehtorina. Kuvaavaa silloisille 
oloille oli, että neuvoteltaessa 
rehtorin viran täyttämisestä 
yleensä Svehlan asettamiin eh
toihin, mm. palkkavaatimukseen, 
suostuttiin, mutta ehdotusta, jo n 
ka mukaan johtokunnan asetta
m at tarkastajat eivät saisi m uut
taa opettajien antamia arvosano
ja, ei hyväksytty. Seuraavina reh
toreina olivat vv. 1897— 1926 fil. 
maisteri, sittemmin ylireviisori 
Verner Lindeqvist ja  vv. 1926— 53 
fil.tohtori, sittemmin professori 
ja  kansleri Niilo Ikola. Linde- 
qvistin virkavapauden aikana vv. 
1924— 26 hoiti hänen tehtäviään 
fil.kand. John Tengström ja Iko
lan osittaisen virkavapauden ai
kana vv. 1951— 53 lehtori Viljo 
Kangaspuro. Rehtorina v:sta 
1953 toimii fil.lis. Eero Vahtera.

Kunniakkaat perinteet
Opiston oikeudellinen asema, 

joka on erikoislaatuinen ja epä- 
määräinenkin, on historiallisen 
kehityksen tulos. Opisto on ju l
kisoikeudellinen, säätiönluontoi- 
nen laitos. Sen taloudellinen ase
ma on turvattu ennen kaikkea 
Turun kaupungin kanssa tehdyl
lä sopimuksella. Kaupungilla on 
kin ratkaiseva sananvalta opiston 
asioissa. Kaupunginvaltuusto va
litsee puolet johtokunnan jäse
nistä ja  heistä yhden tulee toi
mia puheenjohtajana. Lisäksi 
valtuusto vuosittain valitsee tilin
tarkastajat ja  myöntää johtokun
nalle ja  muille tilivelvollisille vas
tuuvapauden.

Turun Kauppaopistolla on 
kunniakkaat perinteet, jotka vel
voittavat myös nykyistä joh to
ja  opettajakuntaa. Ensimmäise
nä kaupallisena opinahjona se on 
suorittanut pioneerityötä ja m yö
hemminkin se on antanut huo
m ionarvoisen panoksen maamme 
kauppaopetuksen ja  liike-elämän 
hyväksi. Jatkuvasti muuttuvissa 
olosuhteissa opisto edelleenkin 
pyrkii yhä uudistuvin muodoin ja 
menetelmin tarkoituksenmukai
sesti tyydyttämään kaupallisen 
koulutuksen tarvetta.

Kauppaneuvos Abraham Kingelin, 
Turun Kauppaopiston perustaja

sananvalta koulun asioissa jäi 
pienemmäksi kuin alun perin oli 
ajateltu. He saivat johtokuntaan 
vain kolme edustajaa, ei siis puol
takaan jäsenpaikkojen koko lu
vusta. Muuten näyttää pitkät 
ajat olleen ikäänkuin kirjoitta
m attom ana lakina, että kaksi 
heistä kuului kauppiaisiin ja kol
mas suomalaiseen porvaristoon 
eli ruokatavarakauppiaisiin.

V :sta 1904 v:een 1942 ensin 
teollisuushallitus ja  sittemmin 
kauppa- ja  teollisuusministeriö 
on nimittänyt johtokunnan pu
heenjohtajan. Nykyisen v. 1944 
vahvistetun ohjesäännön mu
kaan, joka perustuu v. 1939 sää
dettyyn lakiin kauppaoppilaitok
sista ja  v. 1942 annettuun to i
meenpanoasetukseen, johtokun
taan kuuluu kuusi jäsentä, joista 
kaupunginvaltuusto valitsee kol
me ja kauppakamari kaksi, ja 
lisäksi oppilaitoksen rehtori on 
itseoikeutettu jäsen.

Seuraavat henkilöt ovat I 
maailmansodan jälkeen toimineet 
johtokunnan puheenjohtajina: 
pankinjohtaja Josef Lönnblad 
vv. 1918— 25, pankinjohtaja Edv. 
Solin 1926— 32. pankinjohtaja 
Otto Gunnar Nevanlinna vv. 1933 
— 35, kunnallisneuvos Antti R a i
ta vv. 1935— 53, konsuli Erkki 
Simelius vv. 1954— 56 ja pankin
johtaja  T. S. J. Jääskeläinen 
v:sta 1957 alkaen.

Rehtorit
Koulun ensimmäisenä rehtori

na vv. 1839— 1842 toimi saksa
laissyntyinen Nils Wilhelm G old
smith. Hän ei kuitenkaan kauan 
viihtynyt Turussa vaan muutti 
Vaasaan. Seuraavana rehtorina 
VV. 1843— 1849 oli turkulainen 
ylioppilas ja kauppias sekä musii

Pernon
om akoti
aluetta

ASEMAKAAVOITUKSEN 
NÄKYMIÄ TURUSSA

Suomen Turulle kirj. asemakaava-arkkitehti P. S I V U L A

M uukalainen, joka on ollut muutamia vuosia 
poissa Turusta, uudelleen saapuessaan tän

ne yleensä ensi havaintonaan huomaa kaupun
kikuvassa tapahtuneen valtavan muutoksen. 
Juuri viime vuosikymmenen aikana oli kaupun
gin keskustaa ja sen lähellä olevia alueita ryh
dytty ripeästi rakentamaan uudelleen. K orkea
suhdanteiden ja  verohelpotusta tuovien lakien 
ansiosta etenkin asuntojen tuotanto saavutti en- 
nätyslukuja vuosina 1961— 62. Ilmiö ei tosin ollut 
yksinomaan turkulainen, mutta täällä niin 
kauan vallinnut hiljaisuus ja idyllinen katukuva

aikoi pala palalta nyt särkyä. Tätä epätasaista 
kehitystä korosti vielä osaltaan uudisrakennus
ten kohdalla suoritetut katujen levennykset, jo t 
ka tähtäsivät tulevaisuuden liikennetarpeen tyy
dyttämiseen.
K esällä 1959 kaupunginvaltuusto päätti, että 

kantakaupungin s.o. pääasiassa Engelin 
käsialaa olevan ruutuasemakaavan alueella oli 
asemakaava uusittava, joten seurauksena o li ra 
kennuskielto. Keskustan alueella vasta vajaat 10 
vuotta voimassaollut rakennusjärjestys oli to 
dettu ainakin rakennusoikeuksien osalta van-
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h en tu n eek si. Jo vuonna 1958 o li k a u p u n g in v a l
tu u sto  p ä ä ttä n y t n ä itä  o ikeuk sia  tu n tu v a sti ra 
jo itta a . E rään ä  m aam m e en sim m ä is is tä  kaup un 
g eista  o li T urku  sa a n u t v. 1952 y le isk aava lu on 
n oksen , jo n k a  k e h ity sen n u stee t jo  o liva t o so it
ta u tu n e e t m .m . liik en te en  o sa lta  liia n  varova i
siksi.

V uoden  1958 rakennuslak i ja  s itä  seurannut 
ra k en n u sa se tu s m erk its ivä t o sa lta a n  suurta  
m u u to sta  a ik a isem p iin  m ääräyksiin . R a k en n u s
la k i pyrk ii kokoam aan  p iir iin sä  koko ra k en ta m i
sen  la a ja n  k en tä n  a lkaen  seu tu -, y le is -, asem a- 
ja  rak en n u sk a a v o ista  a ina  ra k en ta m isessa  n o u 
d a te tta v iin  er ity ism ääräyk siin  a sti. R akenuslak i 
a n ta a  n ä in  v iitte e n  y h teisk u n n a n  k eh ittäm isen  
ja k a m a tto m u u d esta . A sem akaava ei n ä in  ollen  
o le m yösk ään  itseta rk o itu s vaan  osa  k e h ity s
su u n n ite lm a a , jo n k a  m u k aan  k aup un k ia  tu lee  
ra k en ta a . K a a v o itu sty ö h ö n  o n  y le isö n  h uom iota  
k iin n ite tty  m yös s iten , e t tä  la in  m u k aan  on  a se 

m ak aavan  ta i sen  m uutoksen  va lm istelusta  
ilm o ite tta v a  k a ik ille  m aan om ista jille , jo ita  asian  
k a tso ta a n  koskevan.
E d elleen  on  k okonaiskuvan  m uuttum iseen  

voim ak kaasti v a ik u tta n u t rakentam isen  
teo llistu m in en . V a lm isosarakenteiden  k ä y ttö  on 
p a in a n u t le im an sa  rak en n usten  p ohjaratk a isu is
ta  a lkaen  ju lk isivun  yk sity isk oh tiin . S a rja tu o 
ta n to  on tarpeen  varsin k in  asu nto jen  ra k en ta 
m isessa  to isa a lta  kaupungin  asukasluvun  nopean  
lisään tym isen  vuoksi ja  to isa a lta  asu m isk u stan 
n u sten  p itäm isek si y leisen  m aksukyvyn  rajoissa. 
O n ilm eistä , e t tä  elem en ttirak en tam isessa  ollaan  
va sta  k eh ityksen  a lussa . U u det ra k en te et ed el
ly ttä v ä t su un n ite lm ien  u u tta  sovellu tusta  yh tä  
h yv in  asem ak aava llisen a  te h tä v ä n ä  kuin  p o h ja 
ra tka isu jen k in  o sa lla . M yös van hoja  käsityksiä  
rak en n uste i v iim eiste ly tavasta  on  pakko ta r k is
taa : on  o ikeastaan  luotava  ”e le m en ttita lo a su -  
k a s” .

S a rja tu o ta n to  ed elly ttä ä  laa jem pien  a luekoko
n a isu u ksien  y h ten ä is tä  su u n n itte lu a  ja v a ih e it
ta in  rak en tam ista . N ä id en  v aatim u sten  edessä  
Turku on v iim e vuosina  k a a v o itta n u t u seita  e s i
kaupunkien  kerrosta loa lue ita  ja  lu ovu ttan u t ne  
rak en ta jille . N ä in  on  ta p a h tu n u t s iitä  h u o li
m a tta , e t tä  m a in itu n la in e n  a lu e itta in  ra k en ta 
m in en  o lisi en si s ijassa  ra tka istava  y leisk a a v a l
lise n a  k okon aisuu ten a, jo llo in  m yös a lueiden  
kaikki e lin eh d o t, tila n ta rp ee t ja  yh teyd et  
m u u alle  kaupunkiin  vo ita is iin  r iittä v ä n  suurella  
tarkkuudella  o tta a  h uom ioon . Y leiskaava on  
kaupunkikuvan  k eh itykselle  tärkeäm pi runko- 
su un n ite lm a  kuin  asem akaava. A janm ukaisen  
yleiskaavan  p uute on kaupungissam m e ollu t tu n 
n ettu  jo  u seiden  vuosien  ajan . V asta n y t on 
yleiskaavan  m erk itystä  laa jem m alti a lettu  y m 
m ärtää  ja  varm aa on, e ttä  ed elly tyk set täm än  
v a lm istam isek si n y t ovat su otu isa t. K un  to i
sa a lta  rak en tam isen  teo llistu m in en  ja  to isaa lta  
au tok ann an  nopea k asvu  a se tta v a t aivan  uusia  
vaatim u k sia  y le iskaavatyölle , ei täm än  v iiv ä sty 
m in en  tä h ä n  asti ehkä ole o llu t p elkästään  
h aitaksi.

E rään  tärkeän  ryh m än  m u u ttu vaa  k aavo itus-  
k en ttää  m uodostaa  p ien ta loasu tu s. V iim e  

vuosien  k eh  tyskuvaan  kuu luu  jyrkkä s iir ty m i
nen  v an hasta  I V 2 kerroksen om ak otityyp istä  
u uteen , u llak ottom aan, kellarittom aan  ja  laaka-  
k atto iseen  —  u sein  su in p äin  ja läh in nä  m u o ti
v irtauksia  seu raten . P ien ta lo to n ttit ila n n e  on 
m enn eid en  vuosien  (40-lu vu n  loppuun) h ä tä -  
rak en tam isella  a je ttu  n yt u m pikujaan. T od is
tuksena p ienem pien  om ak otiton ttien  tu leva isu u 
d esta  on p id ettävä  n iitä  lukuisia to n ttie n  p uo
litta m isia , jo ita  on v iim e aikoina su oritettu . 
K aup u nk im ainen  p ien ta loasu tu s on sa a n u t la a 
ja a  h uom iota  osakseen  ym päri m aa ilm aa . T o i
saa lta  p ien ta loasu m isen  so sia a liset ed u t ja  to i
saa lta  suuri aluetarve o v a t joh ta n ee t u usien  r a t
k aisu jen  ets in tä ä n . T u lok sen a on periaatteessa  
h yv in  p ien e lle  to n tille  rak en n ettava  ta lo , jonka  
h uip en tu m a on n .s. a tr iu m ta lo . S op ivasti s ijo i
te ttu n a  se m uodostaa  n aapu rin  katseilta  su o ja 
tun  u lk o ilm atilan . V astap a in on a  t iiv iille  ja  k u 
rin a la ise lle  rak en n usryhm ittely lle  vo idaan  la a 
jem p ia  y h ten ä is iä  va p a a -a lu e ita  varata y h te is 
k äyttöön . H uom attavan a  lisä e tu n a  saavu tetaan  
sä ä stö jä  k atu jen  ja  joh to jen  ra k en n usk ustan 
n uksissa . T urun  kaupunki on su orittan u t ra jo i
te tu sti koke ilu luon to isia  ra tka isu ja  m eid än  o lo i
h im m e soveltu van  tiiv iin  p ien ta lorakentam isen  
tu tk im iseksi.
H uom attav im pan a  m u utoksena k a n ta k a u 

pungin  ja  k eskustan  rak en tam isessa  on 
en tis tä  suurem m an yh teistyön  v aatim u s esim . eri 
ton ttien  om ista jie n  kesken. S en jä lk een  kun m ä ä 
räyksiä  au top aik k atarp een  ja  to isa a lta  asu kk a i
den  vap a a -a lu eta rp een  su h te en  to n te illa  on  k i
r iste tty , on  o llu t pakko luopua to n ttik oh ta isesta  
a ja tte lu sta  ja  s iir ty ä  k orttelikokonaisuuden  tu t
k im iseen . V asta isu ud essa  on  pakko su orittaa  
tila n tee n  u ud elleen  arv io in teja  sekä to n ttien  
v a n h o ih in  o ikeuk siin  k u in  m yös velvollisuuksiin  
n ähd en . T urun  k a n takau pu n gissa  on  vielä ru n 

sa a sti u u siu tu m isk elp o is ia  to n tte ja . P ien i h e n g ä h 
d ystauko, jo n k a  ta k a a  v a n h o jen  p u u ta lo je n  o sa 
keom istu s, o n  v a rsin  p a ik a lla a n . O n  v ä lttä m ä 
tö n tä  se lv ittä ä  p eru ste e llise s ti n y k y in en , ja tk u 
v asti m u u ttu v a  m ä ä r ä y sten  ja  o h je id en  vyyh ti. 
O n m yös pakko lö y tä ä  u u sia  ra tk a isu ja  esim . 
au top a ik k ojen  k e sk ite tty y n  s ijo itte lu u n  u se a m 
p ien  to n ttie n  ta r p e ita  va rten , jo llo in  to n tt ie n  
v a p a a -a la n  su u n n itte lu ssa  p ä ä stä ä n  n im e n 
o m aan  asu kk aiden  v iih ty isy y te en  tä h tä ä v iin  t a 
voitte isiin .

E r ä ä n ä  tärke im pän ä  y k s ity isk o h ta n a  T urun  
 k aup un k ik u vassa  on r a tk a isu  sy n ty m ä ssä  

A urajoen  ran n o ille . T ä m ä  on  a in o a  p ääak se li 
kaup un gin  k a avassa , to d e llin e n  n äyte ik ku n a , 
jo n k a  so m ista m ise ssa  o lisi k ä y te t tä v ä  r iittä v ä sti  
rohkeaa k a u k o n ä k ö isy y ttä  ja  p a rh a ita  sa a ta v issa  
o levia  su u n n itte lu  voim ia . Jo  su o r ite tu t ja  p ä ä 
te ty t  ra tk a isu t on  k erä ttä v ä  yh deksi to im ivak si 
k okonaisuudeksi. T ä ssä  o v a t en s i s ija ssa  liik e n 
te e llise t n äk ök oh d at o te tta v a  h uom ioon  la a je m 
p iak in  a lu e ita  k ä sittä v ä n ä .

L ä h im m ässä  tu leva isuu d essa  on  n äköp iir issä  
a su n to jen  tu o ta n n o n  p a in o p isteen  s iir ty m in en  
esik aup u nk ien  kerrosta loa lue ille , o s itta in  m yös  
n aapu rik un tiin . N ä id en  y h te y te e n  p y r itä ä n  m a h 
d ollisuu k sien  m u k aan  lu o m a a n  m y ö s p ie n ta lo 
to n tte ja . K anta k a u p u n g in  van h o jen  rak en n u sten  
v ä isty m in en  u usien  t ie ltä  ja tk u u , josk in  h ita a m 
m assa  ta h d issa  k u in  tä h ä n  a sti. K esk u sta n  r a 
k en tam isessa  on  se lv ä sti n ä h tä v ä n ä  katk os, 
joka a ih e u tu i u u teen  ra k en n u sjä rjesty k seen  e h 
d o tetu sta  su p istu ksesta  asu ntok errosten  osa lla . 
K esk u sta ssa  te h tä v ä t ra jo ittu v a tk in  en s i s ija lla  
liik en te ellise sti to im iv ien  l i ik e ,  ja  p a lv e lu la ito s 
ten  luom iseen . T ä ssä k in  te h tä v ä ssä  on  pakko  
puu ttu a  e n tis tä  en em m ä n  y k s ity is ten  to n ttie n  
v ä lisiin  ra jo ih in . V a in  korttelikok ona isu uk sia  
su u n n itte lem a lla  o n  c ity a lu ee n  u u sim isessa  o d o 
te tta v issa  p a ra n n u sta  n yk y iseen  e p ä jä r jesty k 
sessä  o levaan  katu ku vaan .

M ikään  kaup un k i e i k eh ity  p elkästä  a su n to 
jen  ra k en ta m isesta . N yk y isen k in  a su n to p u 

la n  ja  verraten  a lh a ise n  a su m ista so n  a ikan a  
voidaan  p eru ste llu sti v ä ittä ä , e t tä  jok a in en  
m arkka, jok a  k iin n ite tä ä n  a su n to jen  r a k en ta m i
seen , v ä h en tä ä  m ah d ollisuu k sia  ty ö tila isu u k sien  
lisääm iseksi. T yö tila isu u k sien  lisä ä m in e n , en si 
s ija isesti teo llisu ud en  a la lla , on  v ä lttä m ä tö n  
ed elly ty s  k asvavan  k au p u n k iväestön  to im e e n tu 
lo lle . T e o llisu u sto n ttim a a n  k a a v o itu sta  on  k ii 
rehd ittävä , m u tta  su urem p ia  a lu e ita  e i tu le  
m u od ostaa  en n en k u in  n ä id en  s ija in t i o n  y le is 
kaavan  ta so lla  tu tk ittu .

N ä in  ja tku u  k aup un gin  ra k en ta m in en  ja  su u n 
n itte lu , rin nak k a in  to n tt ik o h ta is te n  m u u to sten  
ja  to isa a lta  p itk ä lle  tä h tä ä v ie n  su u n n ite lm ien  
o llessa  sa m a n a ik a isest i es illä . K e h ity s tä  e i to sin  
voida p ysä y ttä ä  o d o tta m a a n  su urem p ien  r a tk a i
su jen  va lm istu m ista , jo tk a  jo  v a lm istu essa a n  
voivat olla  v a n h e n tu n e ita .



Erkki Vuori:

JU HLIEN MUISTIIN PALAUTTAMAA
H avaitessaan päivän tie 

doissa, että  joku  laitos si
vuuttaa m äärävuosikym - 
m eniä, palautuu kypsän 
iän  saavuttaneen m ieleen 
kuvia, jo tk a  tunkeutuvat 
esiin väkevinä. Näin kävi 
täm än kirjoitta ja lle , kun 
Turun Suom alainen Sääs
töpankki vietti syys-loka - 
kuun vaihteessa 60-vu o- 
tisjuhliaan.

Noitten kuvien koostuma ki
teytyy tässä tapauksessa sanaksi 
kulttuurilaitos. Tottahan toki 
pankin on ensisijaisesti turvat
tava taloudellisuutensa, jatku
vuutensa. Mutta se voi myöskin 
menestyksensä hetket leimata si
ten, että vuosikymmenien saatos
sa jää  näkyviin yleinen suunta, 
se, joka vakautuu yhteneväiseksi 
suureeksi: rahalaitos —  kulttuu
rilaitos.

Juhlan päivinä on esilletuotu 
m onenlaista: oma suomalaiskan
sallinen lähtö, osanotto Turun 
yliopiston syntyvaiheisiin, sen ja 
ylioppilaskunnan ia opiskelevan 
nuorison jatkuva tukeminen. 
M aanpuolustus, urheilun hyväksi 
tehty työ, asuntotuotanto —  m o
net yleishyödylliset ja  hyvänteke
väisyystarkoitukset ovat kult
tuuriohjelm aan mahtuneet.

On merkillepantavaa, että 
nuori pankki kutsui v. 1911 kam - 
reeri-johtajakseen sanom aleh- 
dentoimittaja. Erland Hytöse'n, 
jonka rinnalla toim i toisena kes- 
keishenkilönä vuotta aikaisem
m in kirjanpitäjäksi valittu Berndt 
Eklund, myöhem m ältä nimeltä 
Erjola. Hytösen olin  koulupoi- 
kana useasti tavannut sen leh
den toimituksessa, jonka vastaa
vana toim ittajana hän oli saanut 
vastaanottaa sakot ja  uhkailut 
tsaarivallan edustajien taholta, 
kun oli rohkeasti puoltanut isän
maan asiaa. Oma muistikuvani

hänen persoonastaan on jollain 
tavoin juhlavan kunnioittava. 
Hänestä virtasi hyväntahtoista 
ystävällisyyttä kalpeata ja  pisa
manaamaista alaluokkalaistakin 
kohtaan —  nyt jos tuon asenteen 
määrittelen, sanoisin sitä mietis
kelijän, itseänsä korostamatto- 
man filosofin  ymmärtäväiseksi 
suhtautumiseksi ympäristöön, 
myötäeläjiin. Kun kävin pan
kissa ylemmille luokille siirtynee
nä ja  vihdoin ylioppilaana, ei 
kam reeri-johtajan suhtautumis
tavassa ollut mitään muutosta 
havaittavissa. Näin jälkeenpäin 
muistellen: loogisesti ajattelevan 
ja  kaikelle kansalliselle kulttuu-

B. Erjola

rille lämminsydämisen kamreeri- 
johtajan  valitseminen ensimmäi
seksi toim itusjohtajaksi oli sel
viö.

Eklund —  Erjolan tapasin tuo
na ” ylempien luokkien kautena” 
aivankuin likeisemmin. Äsken 
uutta taloansa juhlineen klassil
lisen lyseon 1910-luvun alkuvuo
sien näytelmäharrastukset vein 
kotipitäjääni Maariaan, jossa 
harrastusta voitiin viljellä mm. 
Maarian V P K :n  talossa. Talon 
vahtimestareina olivat E :n  van
hemmat, harvinaisen eläm än
myönteinen ja  kärsivällisen 
avulias aviopari. Perheen pojan 
jo  varhaisilta vuosilta joviaalinen 
hahmo nähtiin touhuissa muka
na. K un sitten ajallaan jouduim 
m e Turun Suomalaisen Teatterin 
kannatusyhdistyksessä rinnak- 
kaistyöhön, Erjola rahastonhoi
tajana, kirjoittaja jäsenkirjuri- 
na, oli todettavissa, että juuri 
juhlineesta pankista tuli edelli
sen ansiosta ja  Hytösen suopeu
desta 1920-luvulla keskeinen paik
ka suomenkielisen teatterin ja 
teatteriväen pyrinnöissä —  en
nenkaikkea vaikeuksissa. Erityi
senä tapahtumana mainittakoon 
tuon kymmenluvun ensimmäisinä 
kesinä toimeenpannut teatteri- 
arpajaiset. Turun pienessä kau
pungissa kyettiin kolmen päivän 
aikana m yym ään 1/2 m ilj. arpaa. 
Säästöpankki toim i arpajaisten 
keskuskassana, jossa yhtä lyhyes
sä ajassa pikkurahojen vyöry vas
taanotettiin ja  tilille tuloutettiin.

Hytönen siirtyi kam reeri-johta- 
jan  asemastaan toim itusjohta
jaksi ja  Erjola kirjanpitäjästä 
kamreeriksi v. 1923 alusta, jo l
loin kirjoittajakin joutui Turusta 
muuanne. Se työ, jonka he ovat 
suorittaneet Turun suomenkieli
sen teatterin hyväksi sen esiin- 
ryntäysalkana, on muistojuhlissa 
jäänyt vähemmälle huomiolle, 
minkävuoksi sen muistiinpalaut- 
taminen on paikallaan. Näin sik
sikin, ettei teatterityön tukemi
nen kotikaupungissamme ole pan
kin vaiheissa mikään ohikiitänyt

Suomalaisen Säästöpankin ensimmäinen toimipaikka

ES ITELM ÄSARJA
A K A T E M IA T A LO S T A
TOTEUTUMASSA

ajanilmiö. Tuorein esimerkki tä 
mänkin kulttuurisektorin muis- 
tannasta on auttavan käden ojen
taminen viisi vuotta sitten, kun 
Turun teatterikerho aloitti Samp- 
palinnan kesäteatterin toimin
nan. K erhohan otti tavoitteek
seen yleisölle viihtyisän ja ta i
teellisesti pätöisän kesäteatterin 
aikaansaamisen. Täm än kult- 
turellisen päämäärän taloudelli
nen kanto oli jaettava vuosille. 
Pankin nykyajan johdon positii
vinen suhtautuminen toi elävästi 
mieleen Erland Hytösen ja Berndt 
Erjolan työn sillä sivistysken- 
tällä, jolla  nyt nähdään kukois
tavaa elämää. Näin käy, kun 
perustavalle työlle annetaan he
delmällinen maaperä ja sen 
maaperän m uokkaajat ovat teh 
neet työnsä innostuneina ja läm 
pöisin sydämin.

Kuluneen kuuden vuosikym
menen aikana Turun Suom alai
nen Säästöpankki on kasvanut 
maam m e viidenneksi suurim 
maksi säästöpankiksi ja johta
vaksi säästöpankiksi koko Var- 
sinais-Suomessa. Talletukset ovat 
tällä hetkellä n. 80 m ilj. nyky

markkaa. Tallettajien lukumäärä, 
joka 10 vuotta sitten oli vajaa 
50.000, nousee tällä hetkellä lähes 
70.000:een.

Eräänä osoituksena Turun Suo
malaisen Säästöpankin pirteästä 
kehityksestä nimenomaan viimei
sen 10 vuoden aikana on laajan 
sivukonttoriverkoston ilmestymi
nen kuvaan. Vuosikymmen sitten 
oli säästöpankilla Turun K aup
patorin varrella sijaitsevan pää
toimipaikan lisäksi vain yksi sivu
konttori; tällä hetkellä niitä on 
kaikkiaan 13 eri puolilla Turkua 
ja lisäksi Piikkiössä ja  Paraisilla.

Asuntotuotannon tukeminen on 
alusta alkaen ollut Turun Suo
malaisen Säästöpankin eräänä 
tärkeimpänä toim inta-alana. Eri
tyisen selvästi tämä on tullut 
esille viimeisen kymmenvuotis
kauden aikana, jolloin  Turussa 
on vallinnut ennätyksellisen vil
kas rakennuskausi. Vuosina 1954 
— 63 myönsi Suomalainen Säästö
pankki yli 11 miljardin vmkn pit
käaikaiset luotot, joista yli 70 % 
tuli asuntotuotannon osalle.

Turun Suomalaisen Säästöpan
kin isäntien puheenjohtajana 
toimii tällä hetkellä varatuomari 
Toivo Piintilä ja  hallituksen pu
heenjohtajana kauppat.tri, vara
tuomari Ilmari K ataja. Pankin 
toim itusjohtajan tehtäviä on  vuo
desta 1962 lähtien hoitanut vara
tuomari Jukka Mikkola.

Toimikunta, jonka huolena on 
ollut esitelmäsarjan järjestäm inen 
v. 1965 Akatemiatalossa sen- 
johdosta, että sanottuna vuonna 
tulee kuluneeksi 325 vuotta T u 
run akatem ian perustamisesta ja 
150 vuotta maan ensimmäisen 
varsinaisen yliopistorakennuksen, 
Turun akatemiatalon, valm istu
misesta, on saanut työnsä niin 
valmiiksi, että voimme jo  eräitä 
täsmällisiä tietoja antaa juhla- 
tapahtumista. Turku-seuran edus
tajien lisäksi on toimikunnassa 
mukana edustus Åbo akademista 
ja  Turun yliopistosta.

Juhlasarjan avaus tapahtuu 
helmikuun 21. päivänä ja  sen 
suorittaa Åbo akademin rector 
m agnificus, prof. Oscar Nik u -  
l a. Tilaisuudessa esitelmöi T u 
run yliopiston rector m agnificus 
emeritus, prof. Einar W. J u v a  
aiheesta ” Turun akatemian pe
rustaminen” . Toisessa tilaisuu 
dessa maaliskuun 14. päivänä on 
esitelm öitsijänä Turku-seuran 
puheenjohtaja, m aakunta-arkis
ton johtaja, fil.maist. Toivo T. 
R i n n e  aiheenaan ” Juhlia ja  
prom otioita Turun akatemiassa” . 
Kolm as ja kevätkauden viimeinen 
esitelmä pidetään maaliskuun 28 
päivänä, jolloin  Turku-seuran va
rapuheenjohtaja, Turun historial
lisen museon johtaja , fil.tri Carl- 
Jacob G a r d b e r g  esitelmöi 
” Turun akatemiatalon rakentam i
sesta” . Kaikissa tilaisuuksissa 
tulee olemaan myös musiikkia, 
mutta yksityihkohdat tässä suh
teessa ovat vielä kypsytettävinä

Syyskaudella, myöhemmin tar
kemmin ilmoitettavina päivinä, 
järjestetään vielä kaksi tilaisuut
ta, jolloin  esitelmistä huolehtivat 
Turun taidemuseon intendentti, 
fil.maist. Erik B e r g h  (akate
miataloon liittyvä taide) ja  S i- 
belius-museon johtaja , prof. John 
R o s a s  f m usiikki). Tässä viim ei
sessä tilaisuudessa pitää päätös- 
puheen Turun yliopiston hum a
nistisen tiedekunnan dekaani, 
prof. V ilho N i i t e m a a .

Esitelmätilaisuudet tulevat ole
maan vapaat kaikille turkulaisille. 
Voidaksensa viedä suunnitelman
sa taloudellisesti läpi tarvitsee 
Turku-seura ystäviensä tukea. 
Sitä on luvannut tähän mennessä 
jo  Lions K lubi T u rku /K oroinen. 
mutta alustavia tietoja  on jo  saa
tu muualtakin tulevasta avusta.



. . .  ja olem m e nyt tulleet p o r
tinvartijan  huoneeseen. Keski- 
a ikanahan oli niin, että käytäes
sä sisälle Turun linnaan, tultiin 
nim enom aan täm än huoneen 
kautta ja  matkaa jatkettiin sa
m an tien tuon ikkunan paikalla 
olleesta ovesta eteenpäin . . .

Oppaan ääni vanhassa linnassa 
kaikui yksitoikkoisena ja  hyvin 
väsyttävänä korviimme. Ilm a oli 
painostava. Se tuntui täällä si
sällä tykkänään loppuvan. Syyl
lisiä siihen olim m e varmasti itse
kin. Meitä, m atkailijoita, o li pal
jon , ja  sateessa kastuneet vaat- 
teemme tuoksuivat um m ehtuneil
ta. Oppaan sanoja oli väsyneiden 
vieraiden yhä raskaampaa ja  vai
keampaa kuunnella.

• • • pyydän, että varotte por
taita, jotka ovat jo  satoja  vuosia 
vanhat. Niiden askelmat ovat ku
luneet hyvin liukkaiksi. Niin —  
suokaa anteeksi täm ä pieni väli- 
huomautus —  noin neljäsataa 
vuotta sitten rakennettiin nuo 
porrastorn it. . .

Kaikki alkoi tuntua merkillisen 
tutulta. Oppaan kasvot, hänen 
äänensä ja  elehtimisensä. Yritin 
vaivata päätäni keksiäkseni, m is
sä Olinkaan tavannut hänet a i
kaisemmin. Katselin niin, että 
silm iä pakotti.

Opas pyyhkäisi kaljua päätään 
ja  tarina jatkui. K un hän alkoi 
puhua vanhasta Kustaa Vaasasta 
ja  herttua Juhanasta, tuli hänen 
ääneensä jotain, joka sai minut 
heristämään korviani.

. . .  eikä vanhassa Turun lin 
nassa ole ennen sitä eikä sen jä l
keenkään vietetty sellaisia päiviä, 
kuin silloin. Muistan itsekin, m i
ten . . .

Mitä se mies nyt sanoi? 
Päätäni huimasi ja  kaikki a l

koi pyöriä silmissäni.
. . .  ja  Eerikin lähetti heitettiin 

linnan syvinpään tyrmään,
jossa . . .

Tottakai sen tiesin ja  tiesinpä 
muutakin. Tiesinpä m yös sel
laista, mistä oppaallamme ei tun
tunut olevan aavistustakaan. 
M inähän olin ollut tuo kuningas 
Eerikin lähetti, ja  linnan silloinen 
piiskuri oli näköjään päässyt ko
hoam aan peräti oppaaksi, se lu r
jus. Halutti huutaa, mutta ääne
ni takertui kurkkuun.

Oppaan sanat kuuluivat tule
van kuin m aan alta:

. . .  niin kuului herttua itse sa-

Mauri Elmeranta:

noneen. Säälivästi oli käskenyt 
pidellä —  ainakin aluksi. .  .

Vai säälivästi mukamas. Tosin 
ei minua ollut toistaiseksi lyöty 
ja  tänne tyrm äänkin oli minut 
laskettu köyden varassa. Muuta
man kipeän potkun se vietävän 
piiskuri-Jaakoppi oli kuitenkin 
ehtinyt antaa, ennenkuin hert
tuan määräys kohtalostani oli 
ehtinyt perille.

Ja tässä nyt oltiin. Olin kerän
nyt alleni haisevia olkia, joita 
joskus oli pudotettu ylhäällä ole
vasta luukusta. Kun katselin 
ylöspäin, kiitin tosiaan kaikkia 
pyhimyksiä, että oli niin nopeasti 
löytynyt tuohiköysi, joka oli ym 
pärilleni kiedottuna, kun minua 
tänne laskettiin.

Tyrm ällä näytti olevan syvyyttä 
kahdentoista kyynärän verran,

sikäli kuin hämärältä saatoin 
nähdä. Pakeneminen taitaisi olla 
m ahdotonta.

Ylhäältä kuului kolinaa. Luuk
ku aukeaa ja  köyttä lasketaan 
nostamisekseni. Nousen varo
vasti luukusta, sillä yritän estää 
f  lander ilaisen pukuni likaantu
misen. Kun yritän ravistella o l
kia ja  muuta roskaa vaatteistani, 
minut työnnetään eteenpäin, niin 
että olen vähällä mennä nenäl
leni. Silmäni tottuvat vähitellen 
valoon. Taakseni asettuu kaksi 
huovia pertuskoineen. En ym m är
rä kaikkea, m itä minulle sano
taan, sillä vartijoistani vanhem 
pi puhuu suomea, jota  en ole 
paljoakaan kuullut lapsuuteni a i
kojen jälkeen. Senverran kuiten
kin ymmärrän, että tiedän minua 
vietävän herra Joakimin, linnan 
hovimestarin eteen. Toivoisin 
mieluummin, että saisin viedä 
kuningas Eerikin viestin itselleen 
linnanherralle.

Astelen ylöspäin saattajieni 
edellä. Hovimestarin huoneeseen 
tultuamme kumarran syvään 
uudella tavalla, jonka olen oppi
nut matkoillani etelässä. Tiedän, 
että minua odottaa tiukka kuu
lustelu. Kaipa siitä jotenkin sel
viää. Teen salassa ristinmerkin.

—  Nouse ylös, Matti M atinpoi- 
ka, ja  sano, miksi tulit salaa A r
mollisen Herttuamme linnaan?

Siis kiertelemättä asiaan. Ehkä 
hovimestarilla on kiire.

—  Voin sanoa sanottavani vain 
Hänen Herttualliselle Armolleen 
itselleen. Syy, miksi tulin salaa, 
on, ettei Hänen Kuninkaallinen 
Majesteettinsa halua matkani 
tulevan m onien tietoon.

—  Puhut hyvin. Voitko todis
taa sanasi?

—  Voin. Takkiini on ommeltu 
Hänen Majesteettinsa kirje.

—  Ratko irti ja anna se tänne.
—  Saan antaa sen vain Hänen 

Herttualliselle Armolleen.
—  Minä vien sen hänelle.
Hetken epäröin, m utta tietysti

on kirje annettava.
—  Vartijat viekööt hänet eteis- 

huoneeseen. Joku hankkikoon 
ruokaa ja  olutta.

En ehdi täysin lopettaa ate
riaani, kun minut jo  viedään 
uudelleen sisälle.

—  Saat puhua Hänen Arm ol
leen asiasi. Huovit jäävät tänne.

Herttua Juhana katsoo minua 
pitkään. Hän nyppii hermostu

TURUN SOITANNOLLISEN 
SEURAN JUHLAVUOSI ,

t

neesti istuimelleen levitettyä ta l
jaa. Sitten viime näkemän on hän 
muuttunut.

—  Saavutko tosiaan kuninkaal
lisen veljeni käskystä?

—  Kyllä, Teidän Armonne.
—  Kuka takaa minulle m at

kasi rehellisen tarkoituksen. K u 
ka takaa, ettei tarkoituksesi ole 
vaikka surmata minut ja  puoli
soni? Sinähän tulet salaa kuin 
varas yöllä.

Siis jälleen ne epäluulot, joista 
kuninkaalliset veljekset eivät m il
loinkaan voine vapautua.

—  Teidän Armonne, olen Vaa- 
sain suvun uskollinen palvelija, 
kuten autuaasti nukkunut isäni
kin o l i . . .

En osaa jatkaa. Kauhu puris
taa rintaani, kun katson pistäviä 
silmiä punaisen parran yläpuo
lella. Herttua ei tunnu kuule
vankaan minua.

—  Minulla on paljon vihamie
hiä. Täällä linnassakin ehkä. S i
nusta voinen puristaa tietoja, jo i 
den avulla pystyn tekemään m uu
tamia heistä vaarattomiksi. Pal
jastettu vihollinenhan on miltei 
aina myös voitettu . . .  ja  tu
hottu . . .

T iedän jo, m itä on tulossa. M i
nusta otetaan tietoni vaikka k i
duttamalla. Olen kuullut jalka- 
raudoista, joihin  piankin jo  jou 
dun. Horjun ja  huovit raahaavat 
minut pois . . .

Minua on  kiusattu ja  rääkätty. 
Olen tyrmässäni kuin herään. 
Suuta kuivaa. Pääni tuntuu hal
keavan. Oikea jalkani on  kuin 
tulessa. Soperran jotain ja pyör
ryn uudelleen. . .

Kun jälleen ties kuinka pitkän 
a jan  jälkeen herään, on  vierel
läni nainen valkeissa vaatteissa 
ja  nunna päähineessä.

Kidutettunakin on minussa niin 
paljon ritaria jälellä, että yritän 
nousta seisaalle naisen läsnäol
lessa, mutta siitä ei tietenkään 
tule mitään.

—  Kuka olet, kaunis neito, saan 
kysyttyä suurin ponnistuksin, vai 
oletko sinä enkeli?

—  Vai oikein enkeli. Kaikkea 
sitä kuuleekin. Te olette nyt 
Keskussairaalassa ja  m inä olen 
yöhoitaja. Teillä oli tosiaan on 
nea putoamisessanne, kun ei käy
nyt vielä pahemmin. Nilkkanne 
vain on  murtunut ja  tohtori lait
toi siihen vetositeen.

T urun Soitannollisen Seuran 
175-vuotista toim intaa ar

vioidessa on epäilemättä ollut 
merkityksellisintä eurooppalaisen 
musiikkiperinteen välittäminen 
yleisistä msiikin valtateistä syr
jem mällä olevalle maaperälle. 
Vaikka musiikin viljelystä oli 
harjoitettu eri muodoissaan jo 
vanhan Turun Akatemian piirissä 
sen perustamisesta lähtien, ei voi
da puhua vakiintuneesta konsert- 
tielämästä ennen Soitannnollisen 
seuran syntyä. Turun asema län
nen ja  idän keskeisen taiteellisen 
kanssakäymisen eräänä kiinne
kohtana kyllä rikastutti hedel- 
mällisesti kaupungin musiikillista 
profiilia, m utta vasta säännölli
nen orkesteritoiminta loi kestä
vän perustan musiikkikulttuurille, 
mistä koko maamme säveltaide 
on versonut.

Ylläoleva taustana voimme to 
deta, että Turun Soitannollisen 
Seuran 175-vuotisjuhlallisuudet 
23— 24. 1. 1965 eivät rajoitu vain 
paikalliseksi tapahtumaksi, sillä 
näinä päivinä kohdistuvat katseet 
tänne kautta maan. Päätapahtu
mana juhlakonsertti on myös 
Soitannollisen seuran orkesteri
toiminnan välittömän jatkajan, 
Turun Kaupunginorkesterin 
merkkipäivä, jolloin  maamme 
sekä luovan että esittävän tai
teen menneisyys ja  nykyisyys 
kohtaavat toisensa. Ohjelmassa 
on kunniapaikalla Jean Sibeliuk
sen kolmas sinfonia, jonka esitys 
samalla on alkuna säveltäjämes- 
tarin syntymän 100-vuotisjuhlal- 
lisuuksien moninaisille tilaisuuk
sille. Seuran alkuaikojen toim in
taa esittelee vielä tällä hetkellä 
määrittelemätön seuran laajasta 
nuottiarkistosta otettava sävellys. 
Uutuutena kuullaan Paavo Hei
nisen pianokonserton kantaesitys 
säveltäjän itsensä soittamana. 
Konsertin johtaa nuori kapelli- 
mestarilahiäkkuus Jorma Panula. 
K onserttia ja sen jälkeistä juhla- 
illallista Turun linnassa kun
nioittaa läsnäolollaan Tasavallan 
presidentti ja  Rouva Kekkonen.

Varsinaisessa vuosijuhlassa 
sunnuntaina 24 p :n ä  lausuu ter
vehdyssanat seuran puheenjohta
ja  professori John Rosas. Musiik
kiohjelm asta vastaavat Turun

Musiikkiopiston opettajat ja 
opiskelijat, m itä voidaan pitää 
huom ionosoituksena ja  tunnus
tuksena laitoksen muutamassa 
vuodessa saavuttamille tuloksille. 
Ohjelmassa on Conrad Greven 
jousikvartetto, yksinlaulua esit
tää Hannu K erkola ja  Eric T u - 
lindbergin viulukonserton soittaa 
Tuom as Haapanen, jota  säestää 
professori Tauno Hannikaisen 
johtam a musiikkiopiston orkes
teri. Sibelius-aiheisen juhlaesitel
män pitää professori Erik T a - 
waststjerna. Lisäksi on  varattu 
tilaisuus tervehdyksille ja  onnit
teluille.

P ä i v ö  S a a r i l a h t i



Ketä asui kauppatorilla?
V A N H A  K A R T T A  K E R T O O  v:sta 1 7 54

K un liikum m e Turun nykyisessä liikekeskuksessa kauppatorilla 
ja  sen lähellä, voinee olla om a m ielenkiintonsa tietää, m itä tällä 
alueella oli 200 vuotta sitten.

M aanm ittari E. G a d o lin in  vuosina 1754— 56 Turun tapulikau- 
pungista m aaherran viraston 11. 8. 1750 antam an m ääräyksen p e 
rusteella laatim an kartan m ukaan kauppatori ym päristöineen kuu
lui ns. Eteläiseen ” kaupunginosaan”  (Södra Q varteret). Silloinen 
P oh jo inen  ” kaupunginosa”  ulottui nykyisten B rahen- ia Aninkais- 
tenkatujen  väliseltä alueelta ns. M ultavieruun. Nykyisen Auraka
dun ja  A n ingaistenkadun välinen alue oli tiheästi asuttua, sam oin
kuin Tuom iokirkon ym päristö. Muu osa silloista kaupunkia oli h ar
vem m in asuttua.

M ainittu 200 vuotta vanha 
kartta on suurennettu m ittakaa
vaan 1:2000 ja sijoitettu nykyi
selle 1:2000 kartalle, joka raste
rilla painettuna erottuu vuoden 
1754 kartasta.

Näiden karttojen mukaan 
kauppatorin ja  siihen rajoittu
vien korttelien osien alueilla on 
ollut allam ainitut tontit. Vuoden 
1754 karttaan liittyvän luettelon 
perusteella on  tonttinumeroiden 
viereen kirjoitettu ko. tontin 
om istajan nimi.

NYKYISEN KAUPPATORIN 
ALUEELLA:

666 kaupungin tim peri Isac W al
berg

667 porvari Koivun leski
668 m ittaaja Tuom as Sipilä
669 pelto, kuuluu N :o  667:11e
670 takavarikkoonottaja Joonak

sen leski Christina
672 vartija T uom as
673 porvari K âck ’in leski
674 teurastaja W ik ’in pelto 3/4 

osaa ja renki M atin pelto 1/4 
osa

675 . hovioikeuden timperi Matti
676 kankuri Amsterdam
677 porvari Henrik Sirkkala
678 m ittaaja Ulric
690 kankuri Törnquist’in perilli

set
691 tehtailija Hedberg
692 kuorm a-ajuri Johan
693 kengitysseppä Silfvernagel
694 porvari Bengt Björkot
695 porvari Johan Tunbinder

696 porvari Johan Wallman
697 porvari Anders Gröön
705 kankuri Orre
706 veistämön timperi Anders
707 kuorm a-ajurin leski Anna
708 kankurin kisälli Stenberg 
708 a ajuri Henrik

osa silloista Uusi tori (Ny 
torg) nimistä aluetta. 
Silloinen Uusi tori oli noin 
70x100 m :n  laajuinen

Suomen Turulle 
K. KOSKINEN

VI KAUPUNGINOSAN
4. KORTTELIN ALUEELLA:

561 neulaseppä Skåtte
562 porvari Mats Sperman
577 räätäli Salmelin
578 ajuri Tuomas
579 käsitaontaseppä Jonas Berg
580 suutari Laudenius
680 laivuri Stenlund
681 laivuri Harpman
682 välskärin kisälli Wolter
683 vahdinkuljettaja Burman 
737 sorvarimestari Lundholm

VI KAUPUNGINOSAN
5. KORTTELIN ALUEELLA:

679 laivuri Öman
680 laivuri Stenlund

574 matruusi Erik B jörkman
575 porvari Johan Palin
576 ajuri Johan Sapas 
576 a matruusi Starman
585 asessori Krook
586 professori Stenmanin leski
587 porvari Mickel Ahlrot

osa Uusi tori nimistä aukiota

VI KAUPUNGINOSAN
6. KORTTELIN ALUEELLA

682 välskärin kisälli Wolter
687 kirjansitoja Söderman
688 porvari Jöran K retala
689 kankurit W ölling ja Eisen- 

berg
698 linnan timperi Mats
698 a ylipuosu Sipelius
699 kaupungin timperi Simon
700 m ajatalon isäntä Muhlberg
701 tynnyrintekijä Wendelin
702 salvurenki Jöran
702 a vartiosoittaja Polack
727 porvari Mats
728 linnan timperi Carl
729 laivatimperi G rön ’in leski
730 kaupunginpalvelija Anders
733 porvari Holmsten
734 tarkastaja Tosten
735 puuseppä Sirén
736 porvari Anders

VII KAUPUNGINOSAN
9. KORTTELIN ALUEELLA:

591 asessori Carl Brotterus
592 räätäli Aspegren
595 linnankankuri Elfving 

vapaata peltoa

VII KAUPUNGINOSAN 
10. KORTTELIN ALUEELLA:

653 nuohoojan leski 
656 kankuri Johan W ahlbock 

vapaata peltoa.

VI KAUPUNGINOSAN 12. 
KORTTELIN ALUEELLA:

710 kursori Bondeliuksen leski
711 tarkastaja Sillin perilliset 
718 kaupungin kasööri Gyldeen

VI KAUPUNGINOSAN 13. 
KORTTELIN ALUEELLA:

662 vartija Mikkelin pelto
663 vartija  Mikkelin talon tontti
664 vahtimestari Rotberg
665 tarkastaja Westling 
665 a timperi Walborg
709 kaupungin humalatarha 

Puolalan tilan tontti

VII KAUPUNGINOSAN 21. 
KORTTELIN ALUEELLA:

658 veistämön timperi Stockman
659 porvari Seppelenius
660 veistämön timperin leski 

Maria
vapaata peltoa ja mylly- 
mäkeä

Turun kaupungin  
historian kirjo ittam inen

Viime vuonna esitti Turku-seu- 
ran hallitus kaupunginhallituksel
le, että se ryhtyisi toim iin Turun 
suomenkielisen historian aikaan
saamiseksi keskiajalta ja uuden 
ajan alkuvuosisadoilta. K aupun
ginhallitus onkin antanut histo
riatoimikunnalle tätä tarkoitta
van tehtävän. Toimikuntaan 
kuuluvat kaupunginjohtaja Väi
nö J. L e i n o  (puheenjohtajana), 
apulaiskaupunginjohtaja Ahti 
N ä y k k i , professorit Einar W. 
J u v a ,  Oscar N i k u l a  ja  Pentti 
R e n v a l l ,  Turun m aakunta- 
arkiston ent. johtaja. K aupun
ginhallitus täydensi viime m ar
raskuussa toimikuntaa ja  kutsui 
sen jäseneksi Turku-seuran pu
heenjohtajan, maakunta-arkiston 
nykyisen johtajan Toivo T. R i n 
t e e n .

K U O R O T
JUHLIVAT

Syyskauden 1964 mus:ikkielä- 
mälle Turussa on antanut oman 
leimansa kuorojen juhlinta m ar
raskuussa. 20-vuotisjuhlien sarjan 
aloitti oikeastaan jo  Turun Soi
tannollinen K erho lokakuun puo
lella, mutta samoissa merkeissä 
nousi konserttitalon salin lavalle 
kaksikin kuoroa, 7. 11. Elvi K un
naksen johtam a Turun Naislau
lajat ja  28. 11. Reino Armion 
johdossa oleva Työnlaulajat. Nais
laulajien juhlakonsertissa oli to i
sena johtajana Arvo Räikkönen, 
joka  johti säveltämänsä kantaa
tin Elämän laulu.

Sanaa saavutustapaus voidaan 
kuitenkin käyttää kolmannesta 
juhlakonsertista 21. 11., jolloin  
mieskuoro Laulun Ystävät vietti 
vallan 50-vuotista syntym ähet- 
keänsä. Nykyisen johtajansa 
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Lyseorakennukset ennen v. 1910

KLASSILLINEN

K u n  1 4 0 0 -lu v u lla  a lkoi m u o 
d o stu a  m ö k k ilä isa su tu sta  ” tois  
p u a l jo k k e e ” , v o id a a n  uuden  
a ja n  a lk a essa  jo  p u h u a  A n in -  
k a iste n  k o rtte lis ta . V a r s in a i
sessa  v a n h a ssa  k au p u n g issa  
a su v at h a n k k iv a t  jo e n  lä n t i 
se ltä  p u o le lta  itselleen  m .m . 
p u u ta rh a m a ita . N ä h tä v ä sti  
tä s s ä  m ie le ssä  sek in  a lu e , j o 
h o n  ku u lu i T u ru n  k lassillisen  
ly seo n  n y k y in e n  to n tti, o li vv. 
1631— 1652  T u ru n  h ovio ik eu d en  
p r e s id e n ttin ä  to im in e e n  Ju ho  
K u r je n  h a llu ssa . P ie ta r i B ra h e  
v a h v isti  1 6 0 0 -lu v u n  p u o lim a is -  
sa  A n in k a iste n  k ortte lille  a se 
m a k a a v a n , jo llo in  sy n ty i k o l
m e  u u tta  k o r tte lia : P o h jo is -  
k o r tte li , E te lä k o rtte li  r a ja n a a n  
n y k y isen  U rs in in k a d u n  seu d u t  
ja  U u d e n k a u p u n g in  k o rtte li, 
jo h o n  k u u lu i k a p e a  lin n a a n  
asti u lo ttu v a  r a n ta k a is ta , jo lle  
m y ö sk in  o li a su tu sta  i lm a a n tu 
n u t. B r a h e n  a se m a k a a v a ssa  
a s u in to n tit  n u m e ro itiin  ja  ly 
seo n  n y k y in e n  alu e tu li o le 
m a a n  E te lä k o rtte lin  to n tti n :o  
77. T ä m ä n  to n tin  v a ih e ita  on  
k lassillise n  ly seo n  o p p ila s , 
a rk k ite h tu u r in  p ro fesso ri E sko  
J ä r v e n t a u s  tu tk in u t. S e u -  
ra a v a t tie d o t p e ru stu v a t tä h ä n  
tu tk im u k se e n .

Ensimmäisen om istajan valtaneu- 
vos Juho K urjen lisäksi ovat ton 
tin omistajina olleet 1700-luvun 
puoliväliin mennessä sotamarsalk
ka Kustaa Horn, hänen poikansa 
Evert Horn, inspektööri Pietari 
Öhman, hänen leskensä Kristin 
Öhman, kauppias Juhana Rein
hard Heldt, ratsumestari Samuel 
von Holthausen ja kauppiaat Jost. 
Niklas Schultz ja Esaias Wechter. 
Viimemainittu oli v. 1738 T ur
kuun Pinellan seuduille peruste
tun kehruuhuoneen aikaansaaja 
ja  hän se myös vaikutti siihen, 
että tämä spinhuusi muutettiin 
1750-luvun alkuvuosina nykyisten 
Linnan- ia Eskelinkatujen kul
maan pieneen puurakennukseen. 
Pian kuitenkin paikalle rakennet
tiin kivestä turvekattoinen tilava 
talo. Panimorakennus, sauna ym. 
olivat erikseen pihalla. Suomen 
sodan aikana spinhuusiraken- 
nusta käytettiin sotaväen m ajoi
tukseen ja  sotilassairaalanakin ja 
senjälkeen se -sai vankilamaisem- 
man nimen Yleinen kehruu- ja 
kuritushuone. Vaikka turveka
ton sijalle v. 1814 tehtiin pelti- 
katto, ei laitoksen tarkoituksen
mukaisuus parantunut. Se oli ti
loiltaan riittämätön ja  epäasial
linen, minkä vuoksi edellisen vuo
sisadan puolella vakavasti aloi
tettua kam panjaa uuden talon 
saamiseksi itsepintaisesti jatket
tiin. V. 1827 tapahtuneen kau-

LYSEO
punginpalon jälkeen laati arkki
tehti C. L. Engel io seuraavana 
vuonna Turulle uuden asemakaa
van, jossa hän jätti spinhuusin 
paikoilleen.

Hellittämättömien ponnistus
ten tuloksena kohosi tontille Lin
nankadun varrelle uusi kehruu- 
huone, joka juhlallisten vihkimis
ten tapahduttua otettiin käyttöön 
v. 1851 alkupuolella kirkkoineen 
ja  työsaleineen. Se oli kaksiker
roksinen, ankaran yksinkertainen 
kivitalo, jonne Linnankadulta 
johti kaksi ovea. Laitos lakkau
tettiin v. 1881 ja  taloa käytettiin 
sotilasmajoitukseen. V. 1883 sai 
vanhan spinhuusirakennuksen 
käyttöönsä Turun ruotsinkielinen 
teollisuuskoulu ja  valtion sama
na vuonna perustama Turun suo
malainen lyseo oikeutettiin m uut
tamaan uuteen spinhuusiraken- 
nukseen marraskuun 1 päivästä. 
Alkupuolen syyslukukautta se oli 
saanut sijansa Aurakadun 2:ssa 
olevasta, nykyisin kaupunginhal
lituksen toimipaikkana olevasta 
puutalosta, jossa yksityislyseo oli 
neljä vuotta aikaisemmin to i
mintansa aloittanut.

Oheiset kuvat saavat kertoa 
tontin historiasta loput. K u 
v a s s a  1 nähdään molemmat 
spinhuusirakennukset. Niissä toi
mi Turun klassillinen lyseo jo 
viime vuosisadan puolella synty
neine reaaliosastoineen ja etu

V a n h a  sp inhuusi on  p u rettu  
ja  jä lje llä  o n  vain  uusi, jo k a  
to im i klassillisen  ly seo n  k ou lu 
ta lon a  81 v u otta .

alalla olevassa vanhassa talossa 
v. 1903 perustettu Turun reaali
lyseo, kun teollisuuskoulu tuona 
vuonna pääsi omaan taloon 
Luostarinkadun varrella. V. 1910 
tämä vanha spinhuusi purettiin, 
kun Turun lyseokin pääsi omaan 
kotiin Aurak. 13:een, ja  klassilli
nen lyseo sai uuden spinhuusin, 
jota  osittain oli tarvittu toisen 
lyseonkin käyttöön, kokonaan 
omaan haltuunsa. Tämän vai
heen osoittaa k u v a  2. Kadun 
kulmaan on nyt muodostunut pi- 
hapuistikko. K u v a  3 näyttää 
erikseen Linnankadun sivustan 
sitä taloa, joka varsinaisesti on 
81 vuotta ollut klassillisen lyseon 
toimipaikkana. Kun siinä oli vuo

teen 1887 mennessä tehty täys- 
korjaus fasaadia m yöten ja  se oli 
myöskin saanut sisäpihalle päin 
siipirakennuksen, saattoi rehtori 
Th. W. Erich vihkiäisjuhlan pu
heessaan todeta: ” Valoisat, erit
täin siistit ovat sen oppisalit, niin 
tilavat ja mukavat, että anihar
voja löytyy koulukartanoita ava
rassa Suomenmaassamme, jotka 
voivat tälle vertoja vetää.” Mutta 
sic transit gloria mundi! 1960- 
luvulla oli tuskin montakaan niin 
kehnoa koulukartanoa avarassa 
Suomenmaassamme. K u v a  4 
osoittaa, että tontilla on nyt a i
nutlaatuinen uusi ja moderni 
koulutalo. Sen tieltä purettiin 
kaikki tontilla olleet muut raken

nukset, mm. v. 1900 rakennettu 
voimistelusali.

Selostukseemme liittyy koulun 
nykyisen rehtorin Heikki H aa
vion uuden talon vihkiäisjuhlas
sa 14. 11. pitämästä tervehdyspu
heesta se osa, jossa hän kiintoi
salla tavalla kertoo kouluoloista 
katedraalikoulun ajoilta ja siirtyy 
sitten klassillisen lyseon synty- 
muistelmiin ja  nykypäivään.

Minun sallittaneen poiketa 
juhlatyylistä hetkeksi ja viedä 
teidät, hyvät kuulijat, viime vuo-

—  sisäisenUusi spinhuusi antoi lyseon tarpeisiin muutettuna arvokkaan leiman Linnankadulle 
ahtauden tunsivat sen seinien sisällä työskentelevät.



Uusi koulupalatsi, arkkitehti K erttu  Tammisen luomus, pystytettiin tontin  
takaosaan, puretun voimistelusalirakennuksen paikalle, ja niin jäi väljä 
piham uodostelm a Linnan- ja  Eskelinkatujen kulmaukseen. Koulunsa muis
to ja  hoivaa ja  kehitystä seuraa entisten  oppilaiden yhdistys Turun Klassikot 
ry., joka talon vihkiäisjuhlien veljesillassa päätti ryhtyä toimiin koulun 
nim en aikaansaamiseksi kuparikirjäimin talon otsikkoon.

sisadan  a lu n  T u ru n  k ou lu u n . P i
d ä n  n im ittä in  k ou lu a m m e m ä ä 
rätyssä  m ie lessä  y h ten ä  T u ru n  
k a ted ra a lik ou lu n  perillisen ä . H is 
tor ia n  le h to r in a  k a tson  olevan i 
o ik eu tettu  tä h ä n  a ja lliseen  p o ik 
keam iseen . 1820-luvu lla o li k a 
tedraa lik ou lu ssa  o p p ila a n a  to rp 
p a rin  poika , m y ö h e m p i H els in g in  
A lek san terin  Y lio p is to n  p r o fe sso 
ri A d o lf  M ob erg . H ä n en  k ir jo it ta 
m an sa  a u tob io lg ra fia  ilm estyi 
vu on n a  1927. S itä  on  k ä y ttä n y t 
lä h teen ä ä n  m m . to h to r i U . S o - 
m erkivi eräässä  tu tk ie lm assa an . 
M ob erg  k ertoo  la a ja sti kou lu s
taan  ja  kou lu a ja sta a n . M illa in en  
s itten  o li tu o  T u ru n  klassilisen  
lyseon  ed e ltä jä ?  K o u lu n  p itkä  
k iv irak en n u s s ija its i U n ik a n k a 
reen  luote isrin teessä , ja  sen p e 
ru stan a  o li k irk k ota rh a n  y m p ä - 
rysm uuri, jo n k a  k aarte ita  ra k e n 
nus n ou d atte li. K ou lu h u on e ita  oli 
kaksi. S u urem m assa luki kuusi 
luok kaa. O p p ila a t istu iv at p e n 
k eillä . N iiden  väleissä  o li ta r 
peellisia  v ä lit ilo ja  ja  n iissä  o p e t 
ta jie n  p öy d ä t ja  n o ja tu o lit . S iv u - 
s e in ää  p itk in  ku lki pu lpettilevy . 
H u on een  to isessa  p äässä  o li k a k 
siastein en  kateed eri, jo ssa  oli is 
tu im et reh torille  ja  kon reh torille . 
K a ik k i oli punaiseksi m aa la ttu a . 
K o lm e  va lta va a  m u u ria  an to i 
läm p öä . T oisessa , p ienem m ässä 
h u on eessa  op isk eli kaksi luok kaa. 
M ob erg  ku vaa  erä ä n  pä ivän  aa - 
m u tu n tia : P ia n  oli k ok o  kou lu
tä y n n ä  surinaa, tuntu i k u in  pari 
tusinaa van h aa  rukk ia  olisi ollut 
käynnissä . V iisi k u u lusteltavana 
olev aa  p o ik aa  h u usi tä y ttä  k u rk 
kua ja  y h tä  m o n ta  op etta ja a  
huusi k o v a lla  ään ellä  vo ittaak seen  
m u iden  sam assa  h u on eessa  o le 
v ien  o p e tta jie n  ja  po ik ien  p a u h i
n an . S iellä  ja  tää llä , s illo in  ja  
tä llö in  m u u ta m a t lä jä h d y k set 
sek ä  vä lillä  itk u  ja  va litu sh u u dot 
väh en siv ät jo ssa in  m ä ä rin  m elun  
yk sito ik k oisu u tta . —  A rvoisa t 
k u u lija t, a in ak in  n e, jo tk a  ovat 
v iim eisen  k a h d en k y m m en en  v u o 
d en  a ik a n a  jo k o  op p ila a n a  tai 
o p e tta ja n a  työsk en n elleet kesän  
a lussa p u retu n  sp inhuusin  kou lun  
lukuisissa pah vise in illä  m uista 
e rotetu issa  lu ok kah u on eissa , ehkä 
h a v a itsev a t jo ta in  sa m a n k a lta i
su u tta  M ob erg in  aik aisen  T u ru n  
k ou lu n  ja  m a a h a n  ja o ite tu n  k o u 
lu m m e välillä .

K u iten k in  jo  tu o llo in  1820-lu - 
vu lla s illo in en  kou lu k om itea  —  
kou lu k om iteo ita  o n  is tu n u t jo  e n 
nen  n yk ya ik aak in  —  ns. to in en  
k ou lu kom issio , jo k a  sai m ie tin 
tönsä va lm iik si v u on n a  1826, oli 
n yk ya ik a isem m a n  k ou lu ra k en 
n uksen  ka n n a lla . S e eh d ott i, että  
jok a is ta  lu ok kaa  varten  kussakin  
koulussa pitäisi o lla  om a  h u o 
n eensa , s illä  jo s  'm onta  o p e tta ja a  
sam assa h u on eessa  sa m a n a ik a i
sesti k uulusteli ään een  luok kiaan , 
n u oru k a isten  tark k aava isu u s a li
tu isesti k iin ty y  jo h o n k in  va llan  
m u u h u n  ku in  p itä isi.

K om iss ion  m ie tin n ön  joh d os ta  
p yyd ettiin  m y ös  tu o im ok a p itu lien  
la u su n n ot. T u run  tu om iok apitu li

Profeetat om alla m aallak äsitti asia t va lla n  to is in  kuin  
k ou lu k om issio . S e n  m ie lestä  k ä y 
tä n n ö llis in  ra tk a isu  ra k en n u k 
selle  olisi yksi a in o a  kou lu sali. 
S e lla in en  k ou lu  tu lisi ensin n äkin  
p a ljo n  h a lv em m a k si. S e sa a ta i
s iin  p a ljo n  va lo isa m m a k si ja  ilo i
sem m aksi, k u n  k u stan n u k sia  ei 
tarvitsisi ja k a a  m o n e n  sa lin  h y 
väk si. P a lotu rv a llisu u d en  k a n 
n a lta  o lis i yksi savu kan av a  v a a 
ra tto m a m p i ku in  kak si ta i use
a m p i. P a in a v in  a rgu m en tti o li 
k u iten k in  seuraava : Ih m in en
tarvitsee  k y k y ä  kesk ittyä  te h tä 
vä ä n sä  m issä  y m p äristössä  ta 
h an sa . T u sk in  tä h ä n  voi saada 
p a rem p a a  h a r jo itu s ta  k u in  jo s  6 
— 8 v u o tta  k iin n ittä ä  ta rk k a a va i
suutensa  o m a a n  työh ön sä , vaikka 
alitu isesti o lisi a ih e tta  suunnata 
se m u u alle . O p e tta ja n  k annalta  
yksi kou lu sa li o n  edu llin en , sillä 
h ä n  ei n iin  h e lp osti u n oh d a  vel
vollisu u ksiaan , jo s  v irk a v e lje t ja  
m u id en  lu ok k ien  op p ila a t n äkevät 
h ä n e t  ja tk u va sti. R e h to r in  taas 
e i tarvitse  sa lak u u n te lijak si le i
m a ttu n a  tark k a illa  ov ien  takan a 
op etu k sen  kulkua. H ä n  voi sa 
m a sta  hu on eesta  tarkk a illa  k a ik 
k ia  ala isiaan .

T ä s tä  syksystä  a lk aen  m eillä  ei 
o le  T u ru n  k a ted raa lik ou lun  eikä 
sp inhuusin  k ou lu n  ahtauden  
h a itto ja . M eillä  o n  k ak sik ym 
m en tä  varsin a ista  lu ok k a h u on et
ta  ja  k y m m en k u n ta  erik o is lu ok- 
kaa.

*

M u istam m e tän ä ä n  n iitä  h e n 
k ilö itä , jo id e n  to im esta  k ou lu m 
m e 85 vu otta  s itten  syntyi. S u o 
m en  k an san  siv istystah to ja  s i
v istyksen  ta ju  ilm en i siinä, että 
k u n  v a ltiova lta  k ie ltäyty i peru s
tam a sta  suom enkielisiä  kou lu ja , 
se itse  kävi asioih in  käsiksi. M u is
ta m m e tä n ä ä n  T u ru n  tu o m io ro 
vastia , m y öh em p ä ä  arkkip iispaa, 
T orsten  T . R en va llia , kou lu n  sy n 
ty sa n o jen  lau su jaa  ja  p itk ä a i
kaista ystävää , jon k a  p o ja n p o 
ja n , p ro fessori P en tti R en va llin  
o lisim m e h a lu n n eet vieraaksem 
m e, va ik k a  tu rh aan . I lok sen i k u i
ten kin  n ä en  ju h la v iera id en  jo u 
kossa  R en v a llien  seuraavan  p o l
ven  ed u sta ja n , k ou lum m e entisen  
op p ilaan .

M u istam m e n iitä  la h jo itta jia , 
varsin a issu om ala isia  torp pare ita , 
ty öm ieh iä , ta lon p o ik ia , k ä s ity ö 
lä isiä , v irk a m ieh iä  ja  p a pp eja , 
jo id e n  la h jo itu s ten  turvin  kou lun  
a lk uvuosien  ta lou s h o id ettiin . Ja 
erik oisesti L o im aa n  rovasti A n 
tero  W areliu sta , jo n k a  m esen a a 
t in  la h jo itu s  m erkitsi n iin  p a ljon , 
että  a lk uvuosien  p o ja t  kutsu ivat 
itseään  leik illä  W areliu k sen  h o l 
h okeiksi.

M u istam m e sitä  ik im uistoista  
p ä ivä ä  85 v u o tta  sitten , jo llo in  
o liv a t ly seon  ju h la llis e t  ava ja iset 
T u ru n  A k atem ian  vanhassa  ju h 
lasalissa. M u istam m e to h to r i A. 
W . Jah n sson ia , jok a  ju h la p u 
heessaan  ott i lä h tök oh da k seen  A. 
O ksasen  ru n on  ” N ouse, riennä 
suom en  kie li k ork ea lle  k a ik u -

K ou lu m a a ilm a ssa  vallitsee  t ie 
ten k in  sam a sä ä n tö  k u in  m u il la 
k in  to im ia lo illa  h a k eu d u ta a n  v ir 
k o ih in  ja  to im iin  s in n e, m ih in  veri 
k u llo in k in  vetää . S e la iltaessa  T u 
ru n  k lassillisen  ly seon  7 5 -v u o tis - 
m atrik k elia  o n  sitten k in  jo te n k in  
y l lä ttä v ä ä  tod eta , ku in k a  v ä h ä i
n en  p rosen tti tä m ä n  op p ik ou lu n  
v ak in aisesta  op e tta ja k u n n a sta  on  
turk u la issy n tyis iä . V ak in a isten  
luku, re h to r it  m u k a a n lu ettu n a , oli 
tu on a  a ik an a  75, T u ru ssa  s y n ty 
n eitä  va in  8. O n  täysi syy  o le t 
taa , e tte i tilan n e  v iim eksi e le t ty 
je n  10 vu od en  a ik a n a  o le  su h d et
ta m u u tta n u t. K iin to is a a  olisi 
tietää , va ik u tta a k o  ilm iöön  sekin  
sään tö , e tte i k u k aan  tu n n e o ik e in  
o lev an sa  p r o fe e tta  om a lla  m a a l
laan .

75 ensi to im iv u od en  a ik an a  
on  ly seon  re h to r in a  o llu t  se itse 
m än  op e tta ja k u n ta a n  ku u lu n u t
ta, jo is ta  va in  nyk . k ou lu n eu vos 
K a a r lo  S u lh o  K osk in en  on  sy n 
n y n n ä in en  tu rk u la in en , v ieläpä 
om a n  ly seon sa  op p ila ita . T äm ä 
v. 1887 sy n ty n y t sa lvu m ieh en  
p o ik a  to im i m a tem a tiik a n , k e 
m ian  ja  fy s iik a n  va n h em p a n a  
leh torin a  vv. 1930— 56, s iitä  v a ra 
reh torin a  vv. 1933— 37 ja  re h to 
r in a  vv. 1937— 56.

M u u t seitsem än  ” p a lja s ja lk a is 
ta ”  ov a t seu raavat:

E dvard  M au n u lin , v. 1842 synt. 
n ah k u rin  p o ik a , m a tem a tiik a n  ja  
fys iik a n  leh tor i vv . 1888— 1904, 
va ra reh tori vv. 1888— 98.

J oh n  E n gelbert S argren , v. 1850 
synt. m erik a pteen in  p o ik a , m a te 
m atiikan , lu on n on h istor ia n , fy s ii
kan , piirustuksen  ia  voim iste lu n  
op e tta ja  (yk sity is ly seon  p u ole lla ) 
vv. 1879— 87. m a tem a tiik a n  ja  f y 
siik an  leh tori vv. 1905— 16, v a ra 
reh tor i vv . 1914— 16.

J o h a n  A u gu st B lom berg , v. 1867 
synt. ka u p p ia a n  poika , v o im iste 
lu n  op e tta ja  sekä v o im iste lu n  ja  
tervey sop in  ko llega  ia  n u orem p i 
leh tor i vv. 1890— 1934.

C laes  T o rs te n  G u sta f R en va ll, 
v. 1868 synt. ark k ip iispan  poika , 
lu on n on h istoria n , m a a n tied on  ja  
h is toria n  ko llega  vv. 1897— 1904.

B ern h a rd  A rm as E nsio . v. 1879 
synt. y l iju n a ili ja n  poika , lu o n n o n 
h istorian , m a a n tied on  ja  k a u n o - 
k ir jo itu k sen  k o lleg a  vv. 1910— 21.

A lli A in o  M ob erg , v. 1907 synt. 
rak en n u sm estarin  tytär, p iiru s 
tuksen  o p e tta ja  vv. 1946— 49.

V iljo  E n r l R a n ta , v. 1906 synt.

m a a n ”  ja  jo k a  h u om a u tti, että  
k a h leh d ittu n a  o llu t  suom alaisuus, 
su om en  k ieli, o n  n y t  tod ella  n o u 
sem assa esille. N yt pä ä sev ä t L ä n 
s i-S u om en k in  p o ia t  —  en sin  k ie l
tänsä u h ra a m a tta  —  k o rk e a m 
m an  o p in  osallisu u teen . J o k a  v i it 
tasi n u or iin  ystäv iin , jo tk a  e n 
sim m äisin ä  o liv a t p ä ä sseet k a n 
san  rak k au den  ja  u h ra u tu v a i
suuden  a vaa m aan  k ou luun .

v a a ttu r in  p o ik a , k u v a a m a ta id on  
o p e tta ja  vu od esta  1949 v ir a n h o i
d o n  y h ä  ja tk u essa .

H a v a ita a n  siis, e ttä  tu rk u la is 
syn ty isiä  o n  o llu t  v a in  n . 10 % . 
T ila sto  jo n k in  verra n  som en ee , 
j o s  o te ta a n  m u k aan  k ak si M a a 
riassa  ja  K a a r in a ssa  syn tyn y ttä , 
m ih in  o n  a ih e tta  s iksik in , että  
v a lta v a t a lu ee t n o is ta  p itä jis tä  
n y k y is in  o n  j o  T u rk u a . T ä llö in  
saa da a n  m u k aan  to in e n  r e h to r i
kin j a  lu e tte lo  lisä y ty y  seu ra a 
vasti :

J o h a n  M a rk u s  A h lm a n , sy n t. v. 
1858 m a a n v ilje li jä n  p o ik a n a  
M a ariassa , u sk on n on , lo g iik a n  ja  
r u ots in  k ie len  le h to r i vv. 1888—  
1922, v a ra re h to r i vv. 1898— 1905, 
reh tor i vv . 1905— 22.

E rik  E m il E k m a n , sy n t. 1862 
k a n tto r in  p o ik a n a  K a a rin a ssa , 
la u lu n o p e tta ja  vv. 1879— 80 ja  vv. 
1887— 1905, la t in a n  o p e tta ja  vv.
1885— 87. k re ik a n  o p e tta ja  vv.
1886— 87 ja  la t in a n  ja  su om en  
k ie len  k o llega  ja  n u orem p i le h 
tori vv . 1890— 1925, va ra reh tor i 
vv . 1923— 25.

O lk oon  lop u k s i sa n ottu n a , e ttä  
reh tor i A h lm a n illa  o li k o u lu p o i-  
k ien  keskuudessa  lem p in im en ä  
p ro fe e tta . H ä n  o li s itä  siis  om a lla  
m a a lla a n  a iv a n  sa n a n m u k a isesti.

S u o m e n  T u rku  
L e n in g ra d in  

k a u p u n g in k irja s to o n

S u om en  ja  N eu v osto liiton  y s tä - 
v y ysk u u k au d en  a ik a n a  o li  T u 
russa m o n ia  eri tila isu u k sia . T a 
p a u sten  sa r ja  h u ip en tu i L en in in  
m u istok iven  p a lja stu k seen  29. 11.. 
jo l lo in  k a u p u n g in  v ie ra in a  o liv a t  
m m . su u rlä h ettilä s  Z a h a r o v  se u 
ru ein een  ja  L en in g ra d in  k a u p u n 
g in  va ltu u sk u n ta  to im e e n p a n e 
va n  k om itea n  s ih teerin  H r is to fo -  
r o v in  jo h d o lla . M o le m m a t h erra t 
p u h k iv a t  tila isu u dessa , jo ssa  v a r 
sin a isen  p a lja stu sp u h een  p it i 
k a u p u n g in jo h ta ja  V ä in ö  J . L ein o.

M u istok iv i, jo n k a  o n  su u n n ite l
lu t j a  p iir tä n y t  ta ite i li ja  T a u n o  
T o rp o , s ija itsee  A u ra k a d u n  15:ssä 
s ija itsev a n  ta lo n  ed u sta lla . V a s - 
k ila a ta ssa  on  k ork ok u va  L e n in is 
tä  ja  tek sti: V . I . L en in  k ä v i tässä  
ta lossa  p a etessaan  v u on n a  1907 
T sa a r in  V e n ä jä ltä  (sa m a  m y ö s  
r u o ts ik s i) .

V iera ilu n  a ik an a  sai T u ru n  
k a u p u n k i v a s ta a n o tta a  y s tä v y y s 
k a u p u n k i L en in g ra d in  la h ja n a  
L o m o n o so v in  p osliin itéh ta a n  v a l
m ista m a n  k om ea n  m a lja k o n . 
V a s ta la h jo in a  o je n n e tt iin  T u rk u a  
esite lev iä  k u v a teok s ia  sekä n a h 
kaselk ä is iin  k a n s iin  s id o ttu n a  
S u om en  T u rk u — Å b o , v å r  s ta d - 
leh d en  tä h ä n a stise t n u m erot.



SARGREN -  MUISTELMIA
Suomen Turun 

kansikuva
esittää tällä kerralla A nin- 
kaistenkatua, joka äsket
täin on saanut liikenne
valot ja  joka on eräs vilk
kaim m in liikennöidyistä 
väylistä Turussa. Täm än  
katua ja  sen  liikennettä  
esittävän kuvan on ottanut 
valokuvaaja Erkki Paakki, 
jonka käsialaa oli myös 
edellisen n um erom m e kan
sikuva.

M atem atiikan lehtori J .  E . S a r-  
gren kuului Turun klassillisen ly
seon opettajakunnan kunnioitus
ta  h erättävim piin  persoonalli
suuksiin vuosisatam me ensi vuosi
kymmenillä. V. M. ia E . V. oli
vat tulleet koulun oppilaiksi v. 
1907 ja  hyvinä tovereina usein
kin keskustelivat pelonsekaisella 
kunnioituksella a jasta , jolloin jou
tuisivat S :n  koulutettaviksi, sillä 
hän opetti vasta lukioluokilla.

KUOROT . . .
Ja tk o a  siv. 21

K aarlo  Soinin ohella pitelivät 
tahtipuikkoa entiset jo h ta ja t Il
m ari Kalkkinen, Pentti K ärk k äi
nen ja  Uuno M ura ja . K uoro jopa 
julkaisi runsaasti kuvitetun, hy
välle paperille painetun, 132- 
sivuisen kirjan, jonka to im itta
ja n a  on ollut lehtori Jussi Uotila. 
H än m yös v astaa  kanslianeuvos 
Sakari Lehtosen kanssa kirjan  
pääsisällöstä, kiintoisasta histo
riikista. Erillisiä kirjoituksia ovat 
teokseen lisäksi laatin eet Lyyli 
Kouvo, Ilm ari Kalkkinen, Aarne 
Honka, Jo rm a  Simojoki, Sakari 
Lehtonen ja  Leo Tavio. Lyhyesti: 
teoksella on m erkittävää kulttuu
rih istoriallista arvoa.

M eidän on tyytym inen vain tä l
laiseen luettelonom aiseen muis
tiinm erkitsem iseen. Puolivuosi
sataisen  L Y  :n  kohdalla ei m alta  
kuitenkaan olla v iittam atta  eräi
siin yhteyksiin täm än  lehden 
palstoilla. T oisaalla n äet la a ja h -  
kosti k errotaan Turun klassillisen 
lyseon 85-vuotistaipaleesta. L Y  :n 
h istoriasta selviää, e ttä  syyskau
della 1914 lausuttiin lyseotalon 
seinien sisällä juhlivan kuoron 
syntysanat. Toisessa paikassa 
lehteä ta a s  tiedotetaan juhlien 
sarjasta , jonka Turku-seura jä r 
jestää  A katem iatalon merkkivuo
ten a 1965. L Y :n  historiikista sel
viää, e ttä  uuden kuoron ensim
m äinen julkinen konsertti oli 
A katem iatalon juhlasalissa helm i
kuussa 1915 ja  e ttä  kuoro on 
toim in tansa aikana enim m ät ja  
juhlavim m at konserttinsa järjes
tä n y t tässä  hienossa salissa, 
useasti vielä senkin jälkeen kun 
K on serttitalo  kym m enkunta vuot
ta  sitten tuli suurten musiikki
tapahtum ien pääpaikaksi.

-  -  ri

Joskus keskiluokilla oltaessa sa t
tui kuitenkin tapaus, joka toi to 
verukset yhdellä iskulla lehtori 
S argrenia lähelle. S. oli saanut 
ristikseen taudin, luultavasti t a 
sapainohäiriön, joka aiheutti sen, 
että  hänen oli kumipäisen kepin 
varassa tarkoin huolehdittava 
askeleistaan. Noustessaan kerran  
portaita yläkerrokseen hän oli 
varom aton, horjah ti taaksepäin ja  
huudahti kauhuissaan: ”Nyt minä 
kaadun” . Toverukset sattu ivat 
olem aan juuri hänen takanaan, 
ja  tällöin oli voim istaan tunnettu  
V. M. nopeasti tilanteen tasalla. 
H än otti —  m uuten varsin laihan  
—  lehtorin käsivarsilleen ja  k an
toi h än et kuin pienen pojan y lä ta 
santeelle, laski taakkansa taidolla 
m aahan ja  tuki lehtoria vielä sen
kin aikaa, että  täm ä saattoi 
rap ortteerata : "K yllä minä nyt 
jo pääshen. Kiitosh paljon” . Siitä 
lähtien lehtori tunsi m eidät a la 
luokkalaiset. Mikä oli siis E . V :n  
osuus ollut? Ei m ikään muu kuin 
uskollinen m yötäseuraam inen ja  
yhä kohonnut ihailu ennestään  
ihailtua luokkatoveria kohtaan, 
joka oli taaskin an tan u t arvos
tetun voim annäytteen. J a  ihme 
kyllä, lehtori S :kin  näkyi tapauk
sen jälkeen panneen merkille tuon 
toveruuden.

Lopulta olimme lukioluokilla. 
E. V. oli luokan m atem atiikan  
opiskelun murheen lapsi. K erran 
kin alkoivat lehtori Sargrenin  
selkeäsävyisen opetuksen san at 
häipyä johonkin olem attom aan, 
kun E. V. äkkiä havahtui ta ju a 
m aan luokan yllättäneen hiljai
suuden ja  kateederilta lehtorin 
sa n a t: ”Ollaan h iljaa, E . V.
nukkuu.”

Ylioppilaskirjoituksiin asti oli 
k estänyt kovat .ia pehm eät 25 
poikaa. Oli tulossa loistosaavutus, 
sillä kaikki olivat kirjoittaneet 
hyväksyttävästi, vain E . V :n  m a
tem atiikan tehtävien suoritus oli 
vaakalaudalla. Odotettiin sydän 
kylm änä. Oli todettu toveripiiris
sä, että  kaksi teh tävää oli E . V. 
osannut oikein, m utta kaikki muu 
yritys tuntui olevan soopaa. Leh
tori Sargren  puhkui ia hikoili, 
tutki kaikki E . V :n  koseptipape- 
ritkin ia  oiirsi yhteen sellaiseen 
äkkiä punaisen kehystyksen ja  
huudahti: ”E . V :kin pääshee.” 
H än oli löytänyt puolikkaan 
oikeaksi eräästä  esim erkistä ja  
2 V 2 oikein riitti siihen aikaan. 
Koko luokka läpäisi ja  riem ua 
nähtiin S :n  silmissä.

MUUAN. .  .
Ja tk o a  sivulta 10

ex me facere, så a t  det h eter: 
Res ad restim  venit. Stäppen då 
eij öronen till, som en huggorm, 
a t h an  K iusarens röst eij höra 
skall. L åten  E ric  O rre, Consistorii 
Ecclesiastici storm ächtigste och  
allernådigaste Ambassadeur båda 
mig de hugneliga tidender, a t  jag  
fåd t pecuniam in pera, så  will 
jag  glad w ara, som Slotter-k arlar  
i hööandene och som gam la Iung- 
fruer och pigor, n är de bli gifta, 
emedan de eljest skulle likna 
öfwerblefna bref på posten. Ja g  
önskar eder så m ånga lefnad  
dagar, som R ötägg fins i Hög- 
wälborna nästen ; ja , n är samtel. 
Ven: Consistorii Ledam öter änd- 
teligen m åste betala fragt och 3 
mark drickspengar å t  dödens 
F ärje  K arl C haron; så önskar jag, 
a t de m åtte lefwa i Himmelen så  
wäl som Sissiä i -Skåp et och som 
Bonnewall i Turkiet. Ja g  för- 
blifwer så wisst som taga boken 
ifrån  hyllan; in till thess M on
sieur Mors leker K rapstälica med 
m ig,

Ven : Consistorii Eccelesiastici 
humilissimus pediseqwus 

W ilhelm Ross. 
kyrkioherde i Lapindari försalml.

Åbo d. 20 ap r: 1742.”
K un tuomiokapitulin arkisto  

tuhoutui Turun palossa, emme 
tiedä, m iten Consistorium E ccle- 
siasticum  suhtautui Dominus 
Rossin anomukseen.

Som ledande artikel publiceras 
det sista avsnittet av den predi
kan, som ärkestiftets nye biskop 
M artti S i m o j o k i  höll vid sin 
installation i domkyrkan den 11 
oktober. Den 12 december 1964 
hade hundra år förflutit sedan 
fö rfattaren  Volter Kilpis födelse. 
Em edan Finska kulturfondens 
fond för Egentliga Finland har 
valt a t t  utdela sina stipendier 
just på denna dag innehåller 
detta nummer en närm are pre
sentation av Volter Ki.lpis liv.

Fil.kand. Eero P e s o n e n  
berättar om hur en ung jurisstu- 
derande år  1748 upplevde sin 
första  term in vid Åbo Akademi. 
Som källa h ar han använt Elias 
W echters minnen. ”E räs anom us” 
(E n  anhållan) ä r  skriven av 
prosten Y rjö  K o i v u k o s k i ,

som b erättar om en säregen a n 
hållan, som år 1742 inläm nades 
till domkapitlet i Åbo av orien ta
listen W ilhelm Ross.

H andelsinstitutet i Åbo fyllde 
125 år i oktober. Institutets öden 
skildras f tidskriften av rektorn, 
fil.lic. Eero V a h t e r a .  S tad s- 
planearkitekten Pekka S i v u l a  
b erättar i sin artikel om de stad s. 
planeproblem, som just nu är 
aktuella i Åbo. I en n ära  fram tid  
kommer byggnadsverksamhetens 
tyngdpunkt a tt  fly ttas till för
städerna och de omgivande kom 
munerna. I  centrum  kommer 
byggnadsverksamheten hädanef
ter främ st a t t  gälla a ffärs- och  
servicebyggnader.

I  artikeln ”Juhlien muistiin 
p alau ttam a" återger assessor E rk 
ki V u o r i  minnesbilder av de

två första direktörerna i Turun  
Suom alainen Säästöpankki, E d 
vard Hytönen och B ern d t E rjola . 
Artikeln h ar föran letts av a tt  
banken detta å r  fyllde 60 år. 
”Vem bodde vid Salutorgcft å r  
1754?” frågar dipl.ing. K . K o s 
k i n e n ,  och h an ger sam tidigt 
svaret med ledning av en k arta  
från sam m a år. Artikeln illus
treras  av en bild, där 1700- 
talsk artan  med sina tom tnum m er 
h ar p lacerats in på den nuva
rande stadsplanen.

Om Åbo finska klassiska lyceum  
och dess tidigare byggnader skri
ver professor Esko J ä r v e n 
t a u s  med anledning av a tt  
skolan detta år  fick e tt n y tt hus. 
I anslutning till prof. Järven tau s  
artikel publiceras en del av det 
tal, som rektor Heikki H a a v i o  
höll vid husets invigningsfest.

ja saapikkaat  

K o s k e l l a  !

Y lio p isto n k atu  18 j a  27, 
S u u r-K o sk i M aa ria n k a tu  8 

P alv elem m e jo k a  p äiv ä klo 1 8 :aan .

joulun kirjat
Edgren iltä



P a a v o  Lindberg O y
U udenm aank. 4 

Puh. 17 422

Rakennus O y
E erik inkatu  5 C 

Puh. 30 311

Ruola Oy
M aariankatu  1 

Puh. 26 196

L. &  P. & L. Louhi
H äm eenkatu  30 

Puh. 24 749

MB
J  A .  Puolimatka O y
| |  L. P itkäka tu  12 I 
1  Puh. 29 111

TARMOLA

Tarmolan kulma — turkulaisien joulurunsas, edullinen 
joululahjojen ja -herkkujen oslopaikka. Tervetuloa!

T u rk u  1964. L ounais-Suom en K irjapa ino  Oy.

T A V A R A T A L O  
K A L U S T O  K E S K U S



Aidon hopean hohde ia  muotoilun 
sirous luovat kotiinne lämpöä, joka 
herkistää juhlan.
Hopeinen Kotkanpää-kahvikalusto 
n :o  1053 on tyylihopeaa - lah joista 
aidoin. Kannu, sokerikko ja  ker
makko upeassa lahjapakkauksessa. 
Alan liikkeistä kautta maan.

H O P E I N E N  
 K O T K A N P Ä Ä -  

K A H V I K A L U S T O

AURAN KULTASEPPÄ OY
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